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VLADIMIR KAVARIO, ministar ekonomije i IGOR NOVELJIO, v.d. sekretara
Ministarstva ekonomije.
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Milo Dukanovia, s.r.



PREDLOG

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o tigu

dian

U Zakonu o 2igu („Slu2beni list CG", br. 72/10, 44/12 i 18/14) u Olanu 10
stay 2 uvodna redenica mijenja se i glasi:

„Nosilac 2iga ima pravo da drugim licima zabrani da u trgovinskom
prometu neovIaMeno koriste:".

U tad(' 1	 „ranije za§tieenim znakom" zamjenjuju se rijedju "Zigom".

Taeka 2 mijenja se i glasi:

„2) svaki znak kod koga, zbog istovjetnosti iii slienosti sa 2igom i
istovjetnosti iii slianosti sa robama iii uslugama obuhvadenim tim 2igom i tim
znakom, postoji vjerovatnota dovodenja javnosti u zabludu, koja ukljuduje
vjerovatnoeu dovodenja u vezu tog znaka i 2iga."

dian 2

U elanu 11 poslije stava 2 dodaje se novi stay koji glasi:

"Odredba stava 1 ovog elana i elana 10 st. 1 i 2 ovog zakona ne utieu na
primjenu odredaba o za§titi od kori§tenja znaka osim za svrhe razlikovanja roba
iii usluga, ako korikenje tog znaka bez opravdanog razloga nepo§teno
iskori§eava distinktivni karakter ill ugled 2iga iii im §teti."

'elan 3

U elanu 14 stay 1 tadka 2 poslije riled „proizvodnje" dodaju se riled: „robe
iii pru2anja usluga".

dian 4

U olanu 15 stay 1 poslije Neel „razlozi" dodaju se rijed: „da se nosilac 2iga
suprotstavi daljoj komercijalizaciji robe:.

Stay 2 mijenja se i glasi:

"Stavljanjem u promet robe koja je obilje2ena 2igom od strane nosioca 2iga iii uz
njegovu izrieitu saglasnost, na podrudju Evropske unije odnosno dr2ava koje su
strane ugovornice Ugovora o Evropskom ekonomskom prostoru, iscrpljuju se
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iskljudiva prava koja proizilaze iz 2iga u odnosu na tu robu, osim ako postoje
opravdani razlozi da se nosilac 2iga suprotstavi daljoj komercijalizaciji robe, na
osnovu kojih nosilac 2iga zaditava iskljutiva prava koja proizilaze iz 2iga."

dian 5

U Olanu 16 na kraju stava 2 brie se taoka i dodaju rijeti: „ili da se protivi
njegovoj upotrebi.".

dian 6

U Olanu 23 stay 3 mijenja se i glasi:

"Unijsko pravo prvenstva podnosilac prijave dokazuje podno§enjem
uvjerenja o pravu prvenstva izdatog od nadle2nog tijela ditave elanice Pariske
unije iii dilave elanice Svjetske trgovinske organizacije i prevoda tog uvjerenja
na crnogorski jezik koji je ovjeren od strane sudskog tumata."

Poslije stava 3 dodaje se novi sta y koji glasi:

"Podnosilac prijave du2an je da podnese uvjerenje i prevod uvjerenja iz
stava 3 ovog olana najkasnije u roku od tri mjeseca od dana podno§enja
zahtjeva za priznanje unijskog prava prvenstva."

dian 7

U Olanu 31 stay 2 mijenja se i glasi:

„Prigovor iz stava 1 ovog elana mo2e da podnese nosilac ranijeg 2iga
sticalac licence koji ima odobrenje nosioca 2iga i nosilac prava na lien° ime,
portret, autorsko pravo iii druga prava industrijske svojine iz tlana 8 sta y 2 ovog
zakona."

elan 8

U elanu 35 poslije stava 6 dodaju se dva nova stava koji glase:

„Nadia2ni organ mo2e izdati ispravu o 2igu, na zahtjev nosioca prava, uz
dokaz da je pladena propisana administrativna taksa.

Sadr2aj isprave o 2igu iz stava 7 ovog Olana utvrduje se propisom
Ministarstva."

dian 9

U elanu 39 poslije stava 4 dodaje se novi sta y koji glasi:



„Ugovor o licenci iz stava 1 ovog elana, prenos 2iga, zaloga i prinudno
izvitenje proizvode pravno dejstvo prema tretim licima nakon upisa u Registar.”

U stavu 5 Neel: „periodu trajanja licence, u pogledu izgleda registrovanog
tiga, naeina primjene ±iga" zamjenjuju se rijeeima: "pogledu njegovog trajanja,
registracijom utvrdenog naeina na koji se 2ig mo±e koristiti".

Dosada§nji st. 5 i 6 postaju st. 6 I 7.

dim 10

Poslije elana 41 dodaje se novi elan koji glasi:

"Prijava iiga kao imovinsko pravo

Oho 41a

Odredbe Cl. 39, 40 i 41 ovog zakona shodno se primjenjuju i na prijave za
registraciju ±iga."

tian 11

U elanu 50a stay 3 rijeei: „prijema obavje§tenja" zamjenjuju se rijeeima:
„izdavanja pisanog obavje§tenja nadle2nog organa".

elan 12

U elanu 50b stay 1 rijeoi: „dana prijema pisanog obavje§tenja" zamjenjuju
se rijedinna:"datuma izdavanja pisanog obavje§tenja nadle±nog organa".

dian 13

U elanu 53 stay 1 rijeek "mote da donese" zamjenjuju se rijeeima- "du±an
je da donese".

U stavu 3 rijeoi: "mo±e da donese" zamjenjuju se rijeeima . "chit'an je da
donese", a rijeo "vrste" zamjenjuje se rijeaju "prirode".

Clan 14

U elanu 55 poslije stava 3 dodaje se novi stay koji glasi:
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"Noveana kazna iz st. 2 i 3 ovog dana mo2e se izred pravnonn licu u
iznosu od 2.000 eura do 10.000 eura, preduzetniku od 500 eura do 3.000 eura, a
fiziekom licu I odgovornom licu u pravnom licu u iznosu od 250 eura do 1.500
eura.".

Dosadathji st. 4 do 7 postaju St. 5 do 8.

dian 15

U danu 55a stay 2 rued "samo" zamjenjuje se djedu „uglavnom".

dian 16

U danu 59a rijed: „61. 55 do 59 i dana 59h" zamjenjuju se rijedma: rd. 55
i 55a".

"than 17

U danu 60 stay 2 taoka 1 rijed: „koje ima crnogorsko driavljanstvo i
prebivallSte u Crnoj God" i zarez bri§u se, a poslije djed "spremom" dodaju se
djed: "(Viii nivo kvalifikacija obrazovanja)".

U tadd 3 deal: „sa sjedi§tem u Crnoj God" bri§u se.

dian 18

U danu 62a na kraju stava 2 brie se taoka i dodaju rued: "preko trti§ne
inspekcije.".

aian 19

U danu 62b poslije stava 4 dodaju se oefiri nova stava koji glase:

"Podnosilac zahtjeva iz stava 2 ovog dana mo2e da dostavi

1) detalje na osnovu kojih se moie identifikovati po'Siljka iii pakovanje;
2) podatke o mjestu na kome se roba nalazi, odnosno predvidenom odredgtu;
3) naziv proizvodada, uvoznika, vlasnika iii dr2aoca robe;
4) podatke o predvidenom datumu dopremanja iii otpremanja robe;
5) podatke o prevoznom sredstvu korikenom za transport;
6) uzorak robe, fotografije i sl.

Nadle2ni inspektor je du2an da postupi po zahtjevu iz stava 2 ovog dana i
o izvreenom nadzoru i eventualno preduzetim mjerama obavijesti podnosioca
zahtjeva u pisanoj formi, u roku od osam dana od dana podno§enja zahtjeva.



Ako se zahtjevom iz stava 2 ovog elana predlafe hitno preduzimanje
mjera i ako zahtjev sadr2i dovoljno podataka o isporukanna robe za koju se
osnovano sunnnja da se robom povreduje 2ig, nadle2ni inspektor je du2an da, u
roku od tri dana od dana podno§enja zahtjeva, obavijestiti podnosioca zahtjeva o
izvrtenom nadzoru i eventualno preduzetim mjerama.

Podnosilac zahtjeva iz stava 2 ovog elana je dufan da obavijesti
nadlefnog inspektora o prestanku prava na 2ig, ukoliko to pravo prestane u toku
postupka po zahtjevu."

Olan 20

U elanu 62c stay 1 mijenja se i glasi:

"Kada u postupku inspekcijskog nadzora ocijeni da je u proizvodnji
prometu robe povrijeden fig, nadlefni inspektor je ovlateen da:

1) privremeno zabrani proizvodnju, odnosno obavljanje djelatnosti;
2) privremeno oduzme robu."

Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase:

"U sludaju preduzimanja mjera iz stava 1 ovog Olana, nadlefni inspektor je
du2an da odmah, a najkasnije u roku od dva dana od dana preduzimanja mjera,
u pisanoj formi obavijesti nosioca figa, odnosno podnosioca zahtjeva, o obavezi
pokretanja postupka za za§titu 2iga pred nadlefnim sudom, a nosilac 2iga je
dukan da, najkasnije u roku od 15 dana od dana prijema obavje§tenja,
nadletnom inspektoru dostavi dokaz o pokrenutom postupku kod nadleknog
suda iii odreclenoj privremenoj mjeri.

Obavjeatenje iz stava 2 ovog Olana sadtti podatke o nazivu iii imenu i
sjediotu iii adresi lica od koga je roba oduzeta, a po moguanosti i o imenu i adresi
vlasnika, uvoznika i proizvociada oduzete robe, kao i podatke o kolitini i vrsti robe
i druge podatke od znataja."

Na kraju stava 3 brie se tatka i dodaju Ned: "u suprotnom padaju na
teret subjekta nadzora.".

Poslije stava 5 dodaju se tri nova stava koji glase:

"Privremeno oduzeta roba vrata se licu od koga je oduzeta ako:

1) nosilac figa, odnosno lice koje ima njegovo ovlakenje za podno§enje
zahtjeva, u roku iz stava 2 ovog zakona, ne dostavi nadle2nom inspektoru dokaz
o pokrenutom postupku pred nadleThim sudom iii odredenoj privremenoj mjeri;
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2) je postupak pokrenut pred nadletnim sudom, a sud nije odredio
privrennenu mjeru o zabrani proizvodnje i prometa robe.

Na zahtjev nosioca tiga, lica koje ima njegovo ovia§tenje za podno§enje
zahtjeva iii lica od koga je roba oduzeta, nadletni inspektor je dutan da omoguti
uzimanje uzoraka robe u kolidini koja je potrebna kao dokaz u postupku pred
nadletnim sudom.

Nadletni inspektor privremeno oduzetu robu mote uniatiti po:
1) nalogu suda,
2) slutbenoj dutnosti ako vlasnik, odnosno lice od koga je roba privremeno

oduzeta, nije dostupan nadletnom inspektoru u roku od 30 dana od dana
oduzimanja robe."

Dosadathji st. 2 do 5 postaju st. 4 do 7.

'dart 21

Poslije diana 65a dodaje se novi Olan koji glasi:

„Olan 66b

Od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji:

1) ranijim tigom iz dlana 7 sta y 1 ovog zakona smatrate se:
a) tig Zajednice i prijava tiga Zajednice;
b) tig Zajednice za koji se zahtijeva senioritet, u odnosu na tigove iz Olana

7 stay 2 tad. 1 i 2 ovog zakona, i u sludaju da je kasniji tig prestao da
vati;

2) nete se registrovati prijavljeni koji je istovjetan iii slidan sa ranijim
tigom Zajednice, a zatratena je registracija za robe, odnosno usluge koje
nijesu slidne robama, odnosno uslugama za koje je registrovan raniji tig
Zajednice kada taj raniji tig ima reputaciju u Zajednici i kada bi korikenje
kasnijeg tiga bez opravdanog razloga nepo§teno iskoristilo iii §tetilo
distinktivnom karakteru ill reputaciji ranijeg tiga Zajednice;

3) nacionalni tig je tig registrovan u postupku pred nadletnim organom u
skladu sa odredbama ovog zakona;

4) nacionalna prijava tiga je prijava za registraciju tiga podnesena
nadletnom organu u skladu s odredbama ovog zakona;

5) prijave tigova Zajednice podnesene prije dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji i tigovi Zajednice stedeni prije dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji, imate dejstvo na teritoriji Crne Gore;

6) nacionalni tig nete mot' biti progla§en ni§tavim iz razloga at° je u sukobu
s ranijim tigom Zajednice ako nosilac ranijeg tiga Zajednice nije stvamo
koristio tig Zajednice na teritoriji Evropske unije u odnosu na robe,
odnosno usluge za koje je registrovan iii ako je prestao sa koriMenjem u
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neprekidnom periodu od pet godina, osim ako postoje opravdani razlozi za
nekorikenje;

7) nosilac ranijeg 2iga registrovanog u Crnoj God ili ranijeg 2iga
registrovanog u skladu sa potvrdenim medunarodnim ugovorima, koji
podnosi prijavu za registraciju istovjetnog kiga kao ±iga Zajednice za
proizvode iii usluge koji su istovjetni sa proizvodima iii uslugama za koje je
registrovan raniji ±ig iii su sadr±ani u tim proizvodima i uslugama, mo±e za
2ig Zajednice zahtijevati senioritet ranijeg ±iga u odnosu na 2ig registrovan
u Crnoj Gori;

8) nosilac ±iga Zajednice koji je nosilac ranijeg istovjetnog ±iga registrovanog
u Crnoj God ili ±iga registrovanog u skladu sa potvrdeninn medunarodnim
ugovorima, za proizvode iii usluge koji su istovjetni sa proizvodima
uslugama za koje je registrovan raniji ±ig iii su sadrtani u tim proizvodima
iii uslugama, mo±e zahtijevati senioritet ranijeg 2iga u odnosu na ±ig
registrovan u Crnoj Gori;

9) senioritet nacionalnog 2iga mo±e se zahtijevati u odnosu na 2ig Zajednice
ako:

a) je nacionalni 2ig steden prije dana pristupanja Crne Gore Evropskoj
uniji, i

b) nacionalni 2ig ima prioritet u odnosu na ±ig Zajednice za koji se
senioritet zahtijeva;

10)u sludajevima kada se prijava ±iga Zajednice podnese nadle2nom organu,
nadle2ni organ 6e upisati datum podno§enja prijave i proslijediti je, bez
ispitivanja, Zavodu za harmonizaciju na unutra§njem trtratu, uz platanje
propisane administrativne takse i naknade tro§kova za prosljedivanje,

11)nadle±ni organ Oe, postupajuti po zahtjevu za pretvaranje prijava ±iga
Zajednice iii ±iga Zajednice u nacionalnu prijavu ±iga, sprovoditi postupak
za registraciju 2iga u skladu sa odredbama ovog zakona, a podnosilac
zahtjeva je du±an da plati propisane administativne takse i naknade
trcAkova postupka;

12)nadle±ni organ Oe po prijemu zahtjeva iz taOke 11 ovog Olana pozvati
podnosioca zahtjeva da u roku od 60 dana od dana prijema poziva dostavi
prevod prijave ±iga Zajednice na crnogorski jezik;

13)nosilac nacionalnog 2iga steeenog prije dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji, odnosno steoenog na osnovu nacionalne prijave 2iga
podnijete prije dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji mo2e tu±bom
zahtijevati zabranu korikenja u Crnoj Gori tiga Zajednice koji u skladu sa
taokom 5 ovog olana ima dejstvo na teritoriji Crne Gore ako je koriteenje
±iga Zajednice suprotno korikenju nacionalnog 2iga, pri demu mora
dokazati da se 2ig Zajednice suprotstavlja njegovom nacionalnom ±igu;

14)na pravnu za§titu u slueaju povrede ±iga Zajednice shodno te se
primjenjivati odredbe o pravnoj za§titi u slueaju povrede nacionalnog ±iga;

15)nosilac ranijeg nacionalnog ±iga koji u neprekidnom periodu od pet godina
svjesno dopu§ta upotrebu kasnijeg ±iga Zajednice nema pravo da
podnese zahtjev za progla§avanje ni§tavim kasnijeg ±iga iii da se protivi
upotrebi kasnijeg ±iga u odnosu na robe, odnosno usluge za koje se
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koristi taj kasniji 2ig, osim ako prijava za registraciju kasnijeg 2iga
Zajednice nije podnesena u dobroj vjeri;

16)Privredni sud de biti nadle2ni sud za odludivanje u prvom stepenu u
sporovima povodom 2iga Zajednice, u skladu sa zakonom kojim se
ureduje osnivanje, organizacija i nadlefrost sudova;

17)Apelacioni sud áe biti nadleini sud za odludivanje u drugom stepenu u
sporovima povodom 2iga Zajednice, u skladu sa zakonom kojim se
ureduje osnivanje, organizacija i nadle2nost sudova."

Stupanje na snagu
Clan 22

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u
"SluThenom listu Crne Gore".
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OBRAZLOtENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOgENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donodenje Zakona o izmjenama I dopunama Zakona o
2igu sadrtan je u Olanu 16 tadka 5 Ustava Crne Gore, prema kojem je utvrdeno
da se zakonom ureduju pitanja od interesa za Crnu Goru.

II.FtAZLOZ1ZA DONO§ENJE ZAKONA

lzmjenama i dopunama Zakona o 2igu pristupilo se sa ciljem
harmonizacije pojedinih odredbi ovog zakona sa pravom Evropske unije u ovoj
oblasti, preciznijeg regulisanja pojedinih odredbi zakona vezanih za licencu,
prenos, zalogu, prinudno izvrdenje i stedaj 2iga i prijave za registraciju 2iga, kao i
detaljnijeg uredenja postupka inspekcijskog nadzora u sludaju povrede prava.

III. USAGLAtENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I
POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 2igu usagladen je sa
direktivom 2008/951EZ Evropskog parlamenta i Savjeta o uskladivanju
zakonodavstava dr2ava dlanica o 2igovima.

IV. OBJMNJENJA OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

U elanu I izvrdene su izmjene u uvodnoj redenici olana 10 sta y 2 Zakona
dodavanjem riled' u "trgovadkom prometu" radi uskladivanja sa Olanom 5 sta y 1
direktive 2008/951EZ. Dakle, nosilac fga imate pravo da drugim licima zabrani
da neovladdeno koriste njegova prava bli2e navedena u olanu 10 sta y 2 zakona
samo ako ta prava neovladdeno koriste u trgovadkom prometu. S tim u vezi,
krajnji potrodadi koji postupaju u dobroj vjeri trebaju biti iskljudeni iz primjene
odredbi zakona. Takode, izvrdene su odredene izmjene u stavu 2 tad. 1 i 2 radi
uskladivanja sa elanom 5 stay 1 direktive 20081951EZ.

U elanu 2 izvrtena je dopuna alana 11 dodavanjem novog stava kojim se vrdi
uskladivanje sa elanom 5 stay 5 direktive 20081951EZ.

U tlanu 3 izvrdena je dopuna dlana 14 stay 1 tadka 2 dodavanjem rijedi "robe, ili
pru2anja usluga" to predstavlja uskladivanje sa elan= 6 sta y 1 tadka (b)
direktive 20081951EZ.

U tlanu 4 brisane su rijedi "neke od drtava" iz alana 15 sta y 2 Zakona, kako se
ne bi stvorila zabuna u vezi sa teritorijom na kojoj se iscrpljenje prava iz 2iga
primjenjuje. Takode, neophodno je imati u vidu da se teritorija EU u smislu
primjene direktive smatra jedinstvenom teritorijom. Takode, izvrdena je dopuna
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st. 1 i 2 dodavanjem rijedi: "da se nosilac 2iga suprotstavi daljoj komercijalizaciji
robe" ato predstavlja uskladivanje sa olanom 7 stay 2 direktive 2008/95/EZ.

U elanu 5 dopunjen je elan 16 stay 2 Zakona na natin ato su poslije
niatavim kasnije registrovanog 2iga" dodate rijedi: "iii da se usprotivi njegovoj
upotrebi". Navedene izmjene su izvraene radi uskladivanja sa Olanom 9 stay 3, a
u vezi sa stavom 1 direktive 2008/951EZ koji kao prava na koja se nosilac ranijeg
prava-±iga vie ne mo2e pozivati protiv kasnijeg 2iga navodi pravo na
podnotenje zahtjeva za proglaaenje kasnijeg 'Aga niatavim i pravo se protivljenje
upotrebi kasnije registrovanog 2iga, dok elan 16 stay 2 ne navodi pravo na
protivljenje upotrebi kasnije registrovanog 2iga.

U elanu 6 izvraene su izmjene elana 23 stay 3 Zakona kako bi, pored prevoda
uvjerenja na crnogorski jezik, podnosilac prijave bio du2an da podnese i original
uvjerenja, a preciziran je i rok do kada je to clu2an uraditi.

U Olanu 7 mijenja se elan 31 stay 2 Zakona propisivanjem da prigovor na
registraciju 2iga, pored nosioca ranijeg 2iga i sticaoca licence koji ima odobrenje
nosioca 2iga, moie podnijeti i nosilac nekog od ranijih prava iz alana 8 Zakona.

U tlanu 8 izvraena je dopuna alana 35 Zakona propisivanjem da nadle2ni organ
mo2e izdati posebnu ispravu, ispravu o 2igu, eiji óe bli2i sadr2aj biti utvrden
podzakonskim aktom.

U Olanu 9 vrai se dopuna Olana 39 Zakona dodavanjem novog stava kojim se
propisuje da ugovor o licenci, prenos 2iga, zaloga, prinudno izvitenje i steaaj
proizvode pravno dejstvo prema tretim licima nakon upisa u Registar. Takode,
izvrtena je i djelimiona izmjena stava 7 (dosadaanji sta y 5). Navede izmjene bile
su neophodne radi uskladivanja sa alanom 8 sta y 2 taa. (a) i (b) direktive
2008/95/EZ

U elanu 10 dodat je novi Clan 41a kojim je uredeno da se odredbe Cl. 39 do 41
Zakona kojima se ureduje licenca, prenos 2iga, zaloga, prinudno izvraenje i
stedaj 2iga shodno primjenjuju i na prijave za registraciju 2iga.

U Cl. 11 i 12 izvreene su, na inicijativu Zavoda za intelektualnu svojinu, izmjene
olana 50a stay 3 i 50b stay 1 Zakona. Kao obrazloienje predlo2enih izmjena
Zavod navodi da u konkretnom sludaju nema ulogu dostavnog organa u smislu
Zakona o opatem upravnom postupku, niti se mo2e primijeniti bib o koja odredba
Glave V (Dostavljanje) navedenog zakona, iz razloga ato ulogu dostavnog
organa nosiocu medunarodne registracije 2iga via] Medunarodni biro Svjetske
orgnizacije za intelektualnu svojinu (WIPO) na osnovu elana 5 sta y 2.a Protokola
uz Madridski aranbnan o meriunarodnom registrovanju 2igova, kojim je jasno
propisano da se Medunarodnom birou dostavlja obavjeatenje o odbijanju
medunarodne registracije. Dakle, Zavod za intelektualnu svojinu kao nacionalni
Zavod nije subjekat koji svoj upravni akt dostavlja nosiocu medunarodne
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registracije 21ga koji je zahtljevao prodirenje svog 2iga na teritoriji Crne Gore kao
olanice Madridskog arankmana i ProtokoIa, vet je to Medunarodni biro WIP0a.
WIPO u najvedem broju sludajeva, pa saznanju Zavoda, svoja obavjedtenja
dostavlja u elektronskoj formi, all nijedna dr2ava Olanica ne moie da se mijeda u
rad Medunarodnog biroa WIP0a koji ima svoj pravni okvir i propise i to:
Madridski arankrnan o medunarodnom registrovanju iigova, Protokol uz
Madridski arardman o medunarodnom registrovanju 2igova, Zajednieki pravilnik i
Administrativne instrukcije. U predmetnom sludaju, Zavod smatra da je na neki
nadin ukinuta primjena Zakona o opdtem upravnom postupku. Zavod napominje
da u svojoj skoro 7-godidnoj praksi nije dobio informaciju od WIP0a kada je
nosilac medunarodnog 2iga prodirenog na Crnu Goru primio njihovo
obavjedtenje, te da je s obzirom na navedeno, Zavod u nemogudnosti da raduna
rok ad 4 mjeseca to ga dovodi u poziciju da ne mo2e da izvreava svoju
nadletnost u tom dijelu. Zavod dalje navodi da je iz istih razloga ugradeno isto
rjedenje u olanu 64 Zakona o 2igu Republike Hrvatske koji glasi: "Za nosioca
medunarodne registradje 2iga rok iz Olanka 24 stavka 2 ovoga Zakona
zamjenjuje se rokom ad 4 mjeseca od datuma obavijesti o odbijanu zadtite", kao i
dlanu 65 stay 3 koji glasi:"U postupku povodom prigovora na medunarodnu
registraciju 2iga Zavod, u skladu sa Madridskim sporazumom Ill Protokolom,
nosiocu medunarodne registracije dostavlja obavijest o privremenom odbijanju
na temelju prigovora i poziva ga da imenuje zastupnika koji u roku od detiri
mjeseca ad datuma obavijesti o odbijanju mora Zavodu dostaviti punomod o
zastupanju". Kako iz Zavoda za intelektualnu svojinu Crne Gore navode, Zavod
za intelektualnu svojinu Republike Srbije iako nema decidnu odredbu uredenu
Zakonom o 2igu, u svom postupanju primjenjuje radunanje roka na isti nadin
kako to radi Zavod Hrvatska i kako to predla'±e Zavod za intelektualnu svojinu
Crne Gore u ovom sludaju.

U tlanu 13 izvrdene su izmjene u dlanu 53 st. 1 i 3 propisivanjem obaveze, a ne
moguonosti, da sud donese odluku o ukidanju registrovanog 2iga, te zamjena
rijedi "vrsta" rijedju "priroda"., a sve u cilju uskladivanja sa elanom 12 direktive
2008/951EZ.

U elanu 14 dopunjen je elan 55 Zakona dodavanjem novog stava kojim se
precizira iznos noveane kazne koju sud mo±e izred u sludaju neispunjenja
nalo2ene obaveze.

U elanu 15 izmjenom Olana 55a stay 2 Zakona propisano je da se Ned "samo"
zamjenjuje rijeolu "uglavnom". Ukoliko bi ostalo postojeee rjedenje, nosilac 2iga bi
mogao tratlti da se alati, oprema i drugi predmeti koji se koriste za proizvodnju
stvaranje proizvoda kojima se vrdi povreda 2iga oduzmu iii unidte jedino u sludaju
kada su oni koriddeni samo u svrhu vrdenja povrede, a ne i u sludajevima kada
su oni u uglavnom koridoeni u svrhu vrdenja povrede. Tako npr. nosilac 2iga ne
bi mogao tra±iti njihovo oduzimanje ill unidtenje ukoliko se ovi alati, oprema i
drugi predmeti koriste npr. 80% u svrhu krivotvorenja tj. vrdenja povrede.
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U alanu 16 izvreena je izmjena Olana 59a Zakona na na6in to je primjena
alternativnih mjera ogranidena samo na one mjere koje rezultiraju meritornim
odludivanjem u konkretnom sludaju, dakle odluke iz el. 55 i 55a Zakona, a ne
primjenjuje se na sve odredbe o sprovodenju prava (privremene mjere,
obezbjedenje dokaza, naknadu atete i ostale).

U elanu 17 brisani su u elanu 60 stay 2 Zakona uslovi za zastupnika u pogledu
crnogorskog dr2avljanstva, prebivaliata i sjediata.

U elanu 18 dopunjena je odredba alana 62a sta y 2 Zakona radi preciziranja da
Oe inspekcijski nadzor vraiti preko tr2iane inspekcije.

U elanu 19 izvraena je dopuna elana 62b Zakona preciziranjem podataka koje
podnosilac zahtjeva za sprovodenje postupka inspekcijskog nadzora mo2e da
dostavi uz zahtjev, razradom postupanja nadle2nog inspektora po zahtjevu, kao i
njegovoj obavezi obavjettavanja podnosioca zahtjeva o izvraenom nadzoru i
eventualno preduzetim mjerama.

U elanu 20 izvraene su izmjene i dopune alana 62c Zakona, na nadin ato su bli2e
uredene mjera koje je nadle2ni inspektor ovlaaten da preduzme u sluaaju kada
ocijeni da je u proizvodnji iii prometu robe povrijeden 2ig, to propisivanjem
obaveze nosioca 2iga da u odredenom roku od dana prijema obavjeatenja o
obavezi pokretanja sudskog postupka, pokrene isti iii da dostavi dokaz o
odredenoj privremenoj mjeri. Takode, dodate su odredbe kojima se propisuje
postupanje sa privremeno oduzetom robom i njeno eventualno uniatenje, te
moguOnost uzimanje uzoraka koji oe se koristiti u svrhu dokazivanja pred
nadle2nim sudom.

U alanu 21 propisuje se odlo2ena primjena odredbi zakona kojima se ureduje
pitanje 2iga Zajednice, a koje oe se primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji.

U tatki 1 propisano je Ma óe se smatrati ranijim 2igom, a u pogledu 2iga
Zajed n ice.
U tat'ki 2 razradeno je pitanje u kojim sludajevima se nede registrovati prijavljeni
2ig koji je istovjetan sa ranijim 2igom ili &loan ranijem 2igu Zajednice.
U tadkama 3 i 4 dato je pojaanjenje pojmova.
U tatki 5 uredeno je pitanje proairenja dejstva na teritoriju Crne Gore prijava
2igova Zajednice i 2igova Zajednice stetenih prije pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji.
U taeki 6 uredene su pravne situacije u kojima nije mogute proglasiti nacionalni
2ig niatavim zbog sukoba sa ranijim 2igorn Zajednice.
U taekama 7 i 8 uredeno je pitanje podnoaenja zahtjeva za senioritet ranijeg 2iga
Zajednice u odnosu na 2ig registrovan u Crnoj Gori.
U taoki 9 uredeno je pitanje senioriteta nacionalnog 2iga u odnosu na 219
Zajed n ice.
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U taeki 10 uredeno je pitanje prosljedivanja prijave tiga Zajednice Zavodu za
harmonizaciju na unutra§njem trtratu u sludsju da je ista podnijeta nadletnom
organu.
U taeki 11 uredeno je pitanje pretvaranja prijave tiga Zajednice i tiga Zajednice
u nacionalnu prijavu tiga.
U tadki 12 propisana je obaveza dostavljanja prevoda prijave tiga Zajednice na
crnogorski jezik, na poziv nadleinog organa, u sludaju podno§enja zahtjeva za
pretvaranja prijave tiga Zajednice i tiga Zajednice u nacionalnu prijavu tiga.
U tadki 13 propisano je pravo nosioca nacionalnog 2iga stedenog prije dana
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, odnosno stedenog na osnovu nacionalne
prijave podnijete prije tog datuma, da trati zabranu kori§denja tiga Zajednice
kojem je dejstvo pro§ireno na Crnu Goru, pri demu mora dokazati da se tig
Zajednice suprotstavlja njegovom nadonalnom tigu.
U tatki 14 propisana je shodna primjena odredbi kojima se reguli§e pitanje
za§tite od povrede nacionalnog tiga na sludajeve povrede tiga Zajednice.
U taeld 15 propisano je ogranidenje prava nosioca ranijeg nacionalnog 2iga koji
u neprekidnom periodu od pet godina svjesno dopu§ta upotrebu kasnijeg tiga
Zajed nice.
U taeld 16 i 17 propisano je pitanje nadletnih sudova za tig Zajednice.

U alarm 22 ureduje se stupanje na snagu ovog zakona.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE
ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva
iz budteta Crne Gore.

VI. PREGLED oLANOVA KOJI SE MIJENJAJU I DOPUNJAVAJU

ZAKON 0 2IGU
("Sl. list Crne Gore", br. 72/10, 44/12 i 18/14)

Iskljutiva prava

dian 10
Nosilac tiga ima iskljudvo pravo da znak za§titen tigom koristi za

obiljetavanje roba, odnosno usluga na koje se taj znak odnosi.

Nosilac tiga ima pravo da drugim licima zabrani da neovlakeno koriste:

1) znak koji je istovjetan sa njegovim ranije za§boenim znakom u odnosu na
robe, odnosno usluge koje su istovjetne robama, odnosno uslugama za koje je
tig registrovan;
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2) znak koji je istovjetan njegovom ranije zaMidenom znaku za slionu vrstu
roba, odnosno usluga iii slidan njegovom ranije za§tidenom znaku za istovjetnu
slienu vrstu roba, odnosno usluga, ako postoji vjerovatnoda da zbog istovjetnosti,
odnosno slienosti nastane zabuna u relevantnom dijelu javnosti, koja obuhvata i
vjerovatnodu dovodenja u vezu tog znaka sa njegovim ranije za§tidenim znakom;

3) svaki znak koji je istovjetan sa njegovim kigom iii sliaan njegovom 2igu u
odnosu na robe, odnosno usluge koje nijesu sliene robama, odnosno uslugama
za koje je 2ig registrovan, kad taj 2ig ima reputaciju u Crnoj God i kad koadenje
tog znaka bez opravdanog razloga nepcZteno iskorltdava distinktivni karakter
ugled 2iga iii im §teti.

Prava koja proizilaze iz 2iga imaju dejstvo prema tredim licima od datuma
objave registracije 2iga.

lzuzetno od stava 3 ovog elana, nosilac 2iga ima pravo na naknadu'Mete za
radnje preduzete nakon dana objave prijave 2iga, a koje de nakon objave
registracije 2iga biti zabranjene.

Sud ne mo2e odluoiti o zahtjevu iz stava 4 ovog Olana dok se ne objavi
registracija 2iga.

Upotreba iiga

dian 11

Nosilac 2iga ima pravo da drugim licima dozvoli, odnosno zabrani:

1) stavljanje zaMidenog znaka na robu, njenu ambala2u iii sredstva za
obilje2avanje robe;

2) nuclenje robe, njeno stavljanje u promet, njeno skladi§tenje u te svrhe
nudenje iii obavljanje usluga pod za§titenim znakom;

3) uvoz iii izvoz robe pod za§titenim znakom;
4) korikenje zaatidenog znaka na poslovnim dokumentima iii u reklami.

Prava iz stava 1 ovog elana i Olana 10 ovog zakona ima i nosilac 2iga koji je
dobro poznat u Crnoj Gori, u skladu sa elanom 6bis Pariske konvencije.

Ogranidenje dejstva iiga

elan 14

Nosilac 2iga ne mo2e da zabrani drugom licu da u skladu sa dobrim
poslovnim obioajima u prometu koristi:

1) svoje ime iii adresu;
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2) naznatienje vrste, kvaliteta, kolidne, namjene, vrijednosti, geografskog
porijekla, vremena proizvodnje iii drugog svojstva roba, odnosno usluga;
3) tigom zattioeni znak, kad je njegovo korftenje neophodno radi
naznaeenja namjene roba, odnosno usluga, posebno u sludaju rezervnih
djelova iii pribora.

Korikenje iz stava 1 ovog dana mora biti u skladu sa dobrim poslovnim
obiaajima i praksom u industrijskoj iii trgovaakoj djelatnosti.

Nosilac tiga ne mote da zabrani drugom licu da u prometu koristi neko ranije
pravo koje se koristi samo na odredenom lokalitetu u Crnoj Gori, ako je to pravo
priznato prema propisima Crne Gore i u granicama podruoja na kojem je
priznato.

lscrpljenje prava iz tiga

Clan 15
Stavljanjem u promet robe koja je obiljetena tigom od strane nosioca tiga

uz njegovu izdeitu saglasnost, na podrudu Crne Gore, iscrpljuju se iskljudva
prava koja proizilaze iz tiga u odnosu na tu robu, osim ako postoje opravdani
razlozi na osnovu kojih nosilac tiga zadrtava iskljudva prava koja proizilaze iz
tiga.

Stavljanjem u promet robe koja je obiljetena tigom od strane nosioca tga
uz njegovu izridtu saglasnost, na podrudu neke od drtava Evropske unije
odnosno drtava koje su strane ugovornice Ugovora o Evropskom ekonomskom
prostoru, iscrpljuju se iskljudva prava koja proizilaze iz tiga u odnosu na tu robu,
osim ako postoje opravdani razlozi na osnovu kojih nosilac tiga zadrtava
iskljudva prava koja proizilaze iz tiga.

Opravdanim razlogom iz st. 1 i 2 ovog dana smatra se narodto promijenjeno
iii pogor§ano stanje robe nakon njenog stavljanja u promet.

Ogranidenje kao posljedica dopuetanja

elan 16
Nosilac ranije registrovanog tiga koji u neprekidnom periodu od pet godina

svjesno dopata upotrebu kasnije registrovanog tiga, nakon tog perioda nema
vie pravo da podnese zahtjev za progla§avanje niatavim kasnije registrovanog
tiga ill se usprotivi upotrebi kasnije registrovanog tiga u odnosu na robe,
odnosno usluge za koje se koristi kasnije registrovani osim ako je prijava za
registraciju kasnije registrovanog tga podnesena u zloj namjeri.

Nosilac kasnije registrovanog iga, koji ima pravo daljeg kod§tenja svog tiga
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u smislu stava 1 ovog elana, nema pravo da se protivi korikenju ranije
registrovanog 2iga, bez obzira na to to nosilac ranijeg 2iga nema vie pravo
podnotenja zahtjeva za proglatavanje nittavim kasnije registrovanog 2iga.

Unijsko pravo prvenstva

dian 23
Ako je podnosilac prijave prvi put podnio prijavu u nekoj driavi Olanici Pariske

unije iii u driavi alanici Svjetske trgovinske organizacije, mo2e se, prilikom
podnotenja prijave za isti 21g ii Crnoj God, pozvati na datum prvog podnotenja,
pod uslovom da prijavu u Crnoj Gori podnese u roku od test mjeseci od datuma
prve prijave (u daljem tekstu: unijsko pravo prvenstva).

Podnosilac prijave koji se poziva na unijsko pravo prvenstva iz stava 1 ovog
elana didan je da u prijavi navede podatke o ditavi, datum i broj prijave.

U sludaju potrebe dokazivanja unijskog prava prvenstva podnosilac prijave
du .2an je podnijeti uvjerenje o pravu prvenstva, prevedeno na crnogorski jezik,
izdato od nadlefrog tijela dr2ave alanice Pariske unije iii dr2ave elanice Svjetske
trgovinske organizacije.

Prigovor na registraciju iiga

dian 31
Prigovor za odbijanje registracije 2iga zbog razloga iz al. 7 i 8 ovog zakona
podnosi se nadle2nom organu u roku od 90 dana od dana objavljivanja prijave u
SluThenom glasilu.

Prigovor iz stava 1 ovog elana mo2e podnijeti nosilac ranijeg 2iga iii sticalac
licence na osnovu ovlatdenja nosioca iiga.

Ako je pokrenut postupak za brisanje ranijeg 2iga iii postupak oglatavanja 2iga
nittavim pred nadleThim sudom, nadle2ni organ de sa postupkom razmatranja
prigovora zastati do pravosna2nosti odluke suda.

Rok za podnotenje prigovora iz stava 1 ovog alana ne mo2e se pmdu2iti.

Na prigovor iz stava 1 ovog traria plada se administrativna taksa.

Registracija iiga

Olan 35
Ukoliko prigovor protiv registracije 2iga nije podnesen ili je nakon podnotenja
odbaeen iii odbijen, nadleini organ poziva podnosioca prijave da, u roku od 60
dana od dana prijema poziva, plati administrativnu taksu za registraciju 2iga,
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taksu za va2enje 2iga za prvih 10 godina i naknadu za objavljivanje registracije u
Slu2benom glasilu.

Ukoliko podnosilac prijave no plati takse i naknadu u roku iz stava 1 ovog olana
smatraee se da je prijava povueena.

Nakon uplate takse i naknade iz stava 1 ovog elana nadle2ni organ donosi
rje§enje o registraciji 2iga, na osnovu kojeg vr§i upis 2iga u Registar i objavljuje
registracija 2iga u Slu2benom glasilu.

Bli2a sadr2ina podataka za registraciju 2iga koji se objavljuju u Sluthenom glasilu
utvrduje se propisom Ministarstva.

Nosilac stioe pravo iz 2iga danom registracije 2iga u skladu sa ovim zakonom.

Datum izdavanja rje§enja o registraciji 2iga smatra se i datumom upisa 2iga u
Registar.

Licence

elan 39
Nosilac tiga moie na osnovu ugovora o licenci ustupiti pravo korikenja 2iga

za sve robe, odnosno usluge iii samo za neke robe, odnosno usluge.

Ugovor o licenci iz stava 1 ovog Olana upisuje se u Registar na zahtjev
nosioca kiga iii sticaoca prava.

Upis u Registar ugovora o licenci iz stava 1 ovog elana vitt se rje§enjem.
Upis ugovora o licenci iz stava 3 ovog elana objavljuje se u Sluibenom

glasilu.

Nosilac 2iga mo2e se pozvati na prava iz 2iga protiv sticaoca licence koji k(ti
bib koju odredbu iz ugovora o licenci u periodu trajanja licence, u pogledu
izgleda registrovanog 2iga, nadina primjene 2iga, obima roba i usluga za koje se
ustupa licenca, teritorije na kojoj se 2ig mo2e koristiti, III kvaliteta robe koja se
proizvodi iii usluga koje nudi sticalac licence.

2ig ne mo2e biti predmet prinudne licence.

Prigovor na medunarodnu registraciju 2iga

Olaf, 50a
Objava medunarodne registracije 2iga u Glasilu Medunarodnog biroa Svjetske

organizacije za intelektualnu svojinu smatra se objavom prijave 2iga u Crnoj Gori.
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Rok za podnaenje prigovora na medunarodnu registraciju 2iga pooinje da
tede od prvog dana mjeseca koji slijedi mjesec naznaden na izdanju Glasila
Medunarodnog biroa Svjetske organizacije za intelektualnu svojinu u kojem je ta
medunarodna registradja 2iga objavljena.

Ako je po prigovoru na medunarodnu registradju 2iga privremeno odbijena
registracija, nadleini organ je du2an da nosioca medunarodno registrovanog
2iga u pisanom obliku obavijesti o privremenom odbijanju i pozove ga da imenuje
zastupnika koji je u roku od detiri mjeseca od datuma prijema obavje§tenja o
odbijanju du2an da nadle2nom organu dostavi punomodje.

Primjerak prigovora dostavlja se zastupniku nakon podno§enja punomodja o
zastupanju.

Rok za izja§njenje na prigovor je 60 dana od dana prijema primjerka prigovora
od strane zastupnika.

Odbijanje zaetite medunarodne registracije iiga

ÔIan 50b
lzuzetno od elana 28 stay 3 ovog zakona, za nosioca medunarodne

registracije 2iga rok za podno§enje dokaza o einjenicama koje bi mogle biti od
uticaja na konaenu odluku nadle2nog organa je detiri mjeseca od dana prijema
pisanog obavjettenja o razlozima privremenog odbijanja registracije.

Ako se nosilac medunarodnog 2iga iz olana 50 ovog zakona ne izjasni na
privremeno obavjatenje nadlefrog organa o namjeri odbijanja va2enja tog 2iga
u Crnoj Gori, nadle2ni organ donosi rjeeenje o odbijanju va2enja 2iga, koje se
nakon konaenosti podnosi Medunarodnom birou.

Ukidanje iiga

Clan 53

Nadle2ni sud mo2e da donese odluku o ukidanju registrovanog 2iga, u cjelini
ill djelimieno, ako nosilac 2iga ili lice koje je on ovlastio, u neprekidnom
vremenskom periodu od pet godina od datuma registracije, odnosno od datuma
kad je 2ig poslednji put kori§den, bez opravdanih razloga, nije u skladu sa
alanom 17 ovog zakona, stvarno koristilo u Crnoj Gori 2ig za robe ili usluge za
koje je taj 2ig registrovan.

Nadle2ni sud de odbiti tu2beni zahtjev za ukidanje 2iga, ako je koriedenje 2iga
zapodeto ill je nastavljeno poslije isteka neprekidnog vremenskog perioda od pet
godina u kome 2ig nije koriken, a prije podnoaenja tuthe za ukidanje 2iga, osim
ako je do zapoeinjanja iii nastavljanja koriedenja 2iga doelo nakon to je nosilac
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2iga saznao da de biti podnijeta tuala za ukidanje njegovog 2iga i ako je
koriStenje zapodeto iii nastavljeno u periodu od tri mjeseca prije podnoSenja
tuthe za ukidanje.

Nadle2ni sud mo2e da donese odluku o ukidanju registrovanog 2iga, u cjelini
iii djelimieno I, ako taj 2ig nakon datuma registracije zbog:

1) einjenja Ill neoinjenja nosioca tr iga postane u trgovini uobidajeni pojam za
robe, odnosno usluge za koje je registrovan,
2) koriatenja od strane nosioca 2iga iii uz njegovu saglasnost za robe, odnosno
usluge za koje je registovan moie dovesti javnost u zabludu, naroeito u pogledu
vrste, kvaliteta i geografskog porijekla te robe odnosno usluga.

Zahtjev za utvrdivanje i zahtjev za prestanak povrede tiga

elan 66
Protiv lica koje je neoviaStenim \ritenjem neke od radnji iz el. 10 i 1 1 ovog

zakona povrijedilo 21g, nosilac 2iga mo2e tunom kod nadlefrog suda zahtijevati
utvrdivanje povrede 2iga.

Protiv lica iz stava 1 ovog Olana, nosilac 2iga mo2e tu2bom zahtijevati
prestanak povrede i zabranu takve III shone povrede i ubudude, pod prijetnjom
pladanja noveane kazne.

Protiv lica koje je vrSenjem neke radnje prouzrokovalo ozbiljnu opasnost da
de 2ig biti povrijeden u smislu 01. 10 i 11 ovog zakona, nosilac 2iga mo2e tu2bom
zahtijevati prestanak vitenja te radnje i zabranu povrede 2iga, pod prijetnjom
pladanja noveane kazne.

Zahtjevi iz St. 1, 2 i 3 ovog elana mogu se postaviti i protiv lica koje u
obavljanju svoje privredne djelatnosti pnita usluge koje se koriste u radnjama
kojima se vrSi povreda 2iga, odnosno od kojih prijeti povreda 2iga.

TuThe iz st. 1 i 2 ovog elana mogu se podnijeti u roku od pet godina od dana
izvrSene povrede 2iga.

Ako tutilac doka2e da je lice iz stava 1 ovog olana postupalo namjerno, tutbe
iz st. 1 i 2 ovog olana mogu se podnositi za svo vrijeme trajanja zaStite 2iga.

Tuk- ba iz stava 3 ovog olana nnoie se podnijeti u roku od pet godina od dana
preduzimanja radnje od koje prijeti povreda

Zahtjev za oduzimanje i unittenje predmeta

Olan 66a
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Protiv lica koje je neovlateenim vrtenjem neke od radnji iz el. 10 i 11 ovog
zakona povrijedilo pig, nosilac 2iga mo2e tu2bom zahtijevati da se proizvodi
kojima se viti povreda 2iga povuku iz prometa, oduzmu iii unite.

Mjeru iz stava 1 ovog elana nosilac 2iga mo2e da zahtijeva i u odnosu na
alate, opremu i druge predmete koji se koriste samo za proizvodnju iii stvaranje
proizvoda kojima se viti povreda 2iga.

Mjere iz St. 1 i 2 ovog tlana sud de odrediti na teret tu2enog, osim ako postoje
naroditi razlozi da tako ne

Prilikom odredivanja mjera iz St. 1 i 2 ovog elana sud Ce uzeti u obzir sve
okolnosti sludaja, a narodito da one budu srazmjerne prirodi i intenzitetu povrede,
kao i interese tretih strana.

Tu2be iz st. 1 i 2 ovog elana mogu se podnijeti u roku od pet godina, od dana
izvrtene povrede.

Alternativne mjere

la n 59a
Na zahtjev tu2enog u parnionim postupcima iz al. 55 do 59 i alana 59b ovog

zakona koji doka2e da nije postupao namjerno, sud mo2e umjesto mjere koju je
zahtijevao nosilac 2iga odrediti pladanje noveane naknade nosiocu 2iga, ako bi
izvrtenje te mjere tuienom uzrokovalo nesrazmjernu tetu i ako se noveana
naknada, obzirom na sve okolnosti sludaja, mo2e smatrati razumnom i
zadovoljavajutom naknadom za povredu 2iga.

Uslovi za zastupanje

elan 60
Zastupanjem u postupcima pred nadletnim organom mogu se baviti zastupnici
za 2igove.

Zastupnik za 2igove mo2e biti:

1) fizi'dko lice koje ima crnogorsko dr2avljanstvo i prebivalitte u Crnoj God, sa
zavitenom visokom struonom spremom i koje ima polaen struoni ispit pred
nadlefrim organom za zastupnika za 2igove;
2) advokat upisan u Imenik advokata Advokatske komore Crne Gore ili
advokatsko druttvo koje ima zaposlenog advokata upisanog u Imenik
Advokatske komore Crne Gore ili saraduje sa njim na osnovu zakljueenog
ugovora;
3) pravna lica sa sjedittem u Crnoj Gori koja imaju zaposlenonajmanje jedno lice
koje ispunjava uslove iz taeke 1 ovog stava ill sa takvim licem saraduje na
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osnovu drugog ugovornog odnosa i koje obavijaposlove zastupanja pred
nadle2nim organom kao registrovanu djelatnost.

dian 62a

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu
ovog zakona vrti Ministarstvo.

Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vrti organ uprave
nadlaan za poslove inspekcijskog nadzora.

Postupak inspekcijskog nadzora

dian 62b
Na pitanja inspekcijskog nadzora koja ovim zakonom nijesu posebno uredena

primjenjuje se zakon kojim se ureduje inspekcijski nadzor.

Postupak inspekcijskog nadzora pokrete se po sluthenoj du2nosti iii na pisani
zahtjev nosioca 2iga (u daljem tekstu: zahtjev) iii lica koje ima njegovo ovlattenje
za podnotenje zahtjeva na osnovu opttih pravila o zastupanju.

Zahtjev iz stava 2 ovog olana mo2e biti pojedinaean, kada se odnosi na
odredenu vrstu i kolidinu robe ili op§ti, kada se odnosi na sve kolieine odredene
robe za odredeni vremenski period.

Zahtjev iz stava 2 ovog Olana obavezno sadr2i podatke na osnovu kojih se
mo2e identifikovati roba kojom se viti povreda 2iga, kao i dokaz da je podnosilac
zahtjeva nosilac 2Iga, a ako se radi o op§tem zahtjevu i vremenski period na koji
se zahtjev odnosi.

Obezbjedenje, trakovi postupka i nalmada Mete

dian 62c
Kada u postupku inspekcijskog nadzora ocijeni da je izvr§ena povreda tiga,

nadle2ni inspektor je duk-an da preduzme upravne mjere i radnje koje su uredene
zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor.

Ako ocijeni da je s obzirom na okolnosti slueaja to opravdano, nadle2ni
inspektor mo2e, u postupku pokrenutom po zahtjevu, odredivanje mjera iz stava
1 ovog elana usloviti davanjem odgovarajuteg obezbjedenja podnosioca
zahtjeva u svrhu naknade trotkova ouvanja privremeno oduzete robe ili §tete
koja nastane zbog propusta podnosioca zahtjeva iii neosnovanog oduzimanja
pred meta.

Tro§kovi postupka pokrenutog po zahtjevu nosioca prava koji se povoljno
okoneao po subjekat nadzora padaju na teret podnosioca zahtjeva.
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Nadleni inspektor nije odgovoran za naknadu §tete koja nastane zbog
neosnovanog privremenog oduzimanja robe po zahtjevu nosioca prava.

Ukoliko se u postupku utvrdi da je roba po zahtjevu nosioca prava oduzeta
neosnovano, podnosilac zahtjeva du2an je da vlasniku robe, odnosno licu od
kojeg je roba oduzeta nadoknadi ttetu nastalu zbog privrennenog oduzimanja
robe.
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Predlog zakona o izmjenama i dopunama
Zakona o 2igu

oblast

XVII. Tr-21Ste,
ugostiteljstvo i turizam

podob last

5. Pravo intelektualne
svojine

poglavlje

07. Pravo
intelektualne svojine

podpoglavlje

- Zig
- Nosilac prava

Prijava
- Zig Zajednice

Cma Gora

Organ driavne uprave nadleian za oblast na koju se propis
odnosi/donosilac akta

MINISTARSTVO EKONOMIJE
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CRNA GORA
MINISTARSTVO FINANSIJA

TAR
1[44;	 ugie

Broj: 02-03-110911	 Podgorica, 24. februar 2015. godine

MINISTARSTVO EKONOMIJE
- nir tninistra, g-dina Vladimira Kavarita -

P6Stovani gospodine Kavaritu,

Na osnovu VaSeg akta, broj: 0901-2722/4 od 03. februara 2015. godine, kojim se trail
mgljenje na tekst Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 2igu,
Ministarstvo finansija daje sljedeee

MItLJENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni lzvje .Staj o sprovedenoj analizi uticaja propisa,
sa aspekta implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Na osnovu uvida u dostavljeni tekst i lzvjettaj o analizi uticaja propisa u dijelu procjene
fiskalnog uticaja, utvrdeno je da za sprovodenje Zakona nije potrebno izdvojiti dodatna
finansijska sredstva iz bud2eta drZave.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija daje saglasnost na Predlog zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o 2igu.

S po'Stovanjem,

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevida br. 2
tel: +382 20 242 835; fax: +382 20 224 450; e-mail: mf@mif.gov.me



OBRAZAC

IZVJES.,TAJ 0 SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAO PPOPISA	 Ministarstvo ekOnomije

NAZIV PROPISA	 Predlog zakona o izmjenama I dopunama Zakona o 2igu 1
	 1

1. Definisanje problema	 I
,	 .

- Koje probleme treba da riled( predloteni akt?
- KojiuUzrocj problema?
- _KOje su Posijeclice prol3lema2
- Koji su subjekti Otetent, na koji nadin i u kojoj mjeri?

Kako bi problenevotutrao bez promjene propisa ('status quo" opcija)?

- Izmjenama i dopunama Zakona o 2igu pristupilo se sa ciljem harmonizacije pojedinih odredbi
ovog zakona sa pravom Evropske Unije u ovoj °blast', uredenja pravnog dejstva 2iga zajednice
na teritoriji Crne Gore od dana pristupanja Evropskoj uniji, uredenja pravnog dejstva licence,
prenosa tiga, zaloge, prinudnog izvrdenja i stedaja, te definisanja akomercijalnog obima" povrede
prava kao uslova za prrnijenu odredbi o gradanskopravnoj
Uzroci problema su
a) Djelimidna uskladenost postojeoeg zakona sa Direktivom 2008/95/EZ Evropskog parlamenta i
Savjeta o uskladivanju zakonodavstava drtava dlanica o ilgovima i sa Direktivom 2004148/EZ
Evropskog parlamenta i Savjeta o sprovodenju prava intelektualne svojine;
b) Nepostojanje odredbi o trenutku kada ugovor o licenci, prenos 2iga, zaloga, prinudno izvrtenje
i stedaj proizvode pravno dejstvo prema tredim licima;
c)Nepostojanje uslova u pogledu „komercijalnog obima" povrede prava kao uslova za pokretanje
i vodenje gradanskopravnog sudskog postupka.
d) Nepostojanje odredbi o pravnom dejstvu Zajednice (iiga registrovanog u Zavodu za
harmonizaciju na unutradnjem triiStu sa sjedidtem u Alikanteu, Spanija, koji ima dejstvo na
teritodji svih drlava dlanica Evropske unije) u Crnoj God od dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji_

- Posljedice problema su:
a) postojanje sistema zadtite iiga kao prava intelektualne svojine koji je u pojednim aspektima

razlioit od sistema koji je na trenutno na snail u Evropskoj uniji,
b) potencijalna pravna nesigurnost po pitanju pravnog dejstva u razliditim postupcima transfera

prava iz iiga sa nosioca na beta lica;
c) moguanost da krajnji potrotad zbog nepostojanja uslova vrdenja povrede u „komercijalnom

obimu" ne bude izuzet od primjene zakona, iako bi trebao biti izuzet u skladu sa pravilima
Evropske unije;

d) Moguenost sukoba prava nosioca nacionalnog tiga (iiga registrovanog na teritoriji Crne
Gore) sa identionim iii slidnim kigom Zajednice (registrovanim za teritoriju Evropske unije)
nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

- Odtedeni su ik mogu biti nosioci prava i podnosioci prijava za registraciju ±iga zbog nemogudnosti
potpunog ostvarivanja i zadfite svojih prava, kao i potencijalno krajnji potrodadi.
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- Bez navedenih promjena ovaj zakon tie bi bio u potpunosti uskladen sa pravom EU i potvrdenim
medunarodnim ugovorima u ovoj oblash, to bi moglo predstattljati prepreku na daljem putu
pristupanja Cite Gore Evropskoj uniji.

2 Ciljevi
- Koji citjevi se postriu predloienim propisorn?
- Navesti uskladenost ovih cirjeva sa postojeam strategijama ill programima Viade, ako je

primjenijivo.

- Cilj zakona je otklanjanje uotenih nedostataka, unaprjedenje za§tite prava nosioca 2iga, kao i
uskladivanje Zakona o ±igu sa pravom EU i potvrdenim medunarodnim konvencijama iz oblasti
industrijske svojine.

- Ciljevi koji te se pasha dorkAenjem ovog zakona uskladeni sa Nacionalnom strategijom
intelektualne svojine za period 2012 — 2015. godine i Programom pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji 2014-2018.

3. Opcije
- Kole su mogude epode za ispunjavanje ciljeva i rjetavanje problema? (uvijek treba

razmatrati "status quo" opciju I preporudijivo je uldjuditi i neregulatornu opciju, cairn alto
postoji obaveza dances* predlotenog propisa).

- Obrazloilti preferiranu opciju?
- Ispunjavanje aljeva i rjeSavanje problems moguee je postiti jedino usvajanjem navedenog

propisa. "Status quo" opcija bi podrazumijevala da óe problem ostah nerije2en. Navedeni problem
nije mogute otkloati ni eventualnim kampanjama.

- S obzirom na pravnu prirodu odnosa koji su predmet regulisanja ovog propisa, kao i einjenice da
se u konkretnom slutaju radi o uskladivanju nacionalnog zakonodavstva as zakonodavstvom EU,
to je usvajanje ovog propisa jedina moguea opcija.

I 4, Analiza uticaja
- Na koga ee i kako te najvjerovatnije uticati rje genja u propisu - nabrojati pozitivne i

negativne Micaje, direktne I indirektne,
- Koje trotkove de prirnjena propisa izazvati gradanirna i ptivredi (narodito malim i srednjim

prod uzedirrta).
- Da It pozitivne posljedice dormeenja proptsa opravdavaju troekove koje de on stvoriti.
- Da ii se propisom podriava stvaranje novih privrednih subjekata na tetietu i triiena

konkurencija.
Ukljuditt procjenu administrativnth opteredenja i biznis barijera,

- Rje§enja u propisu te najvjerovataje uticati na podnosice prijava za registraciju 2iga i nosioce
2iga u pogledu nadina ostvarivanja i zatlite njihovih prava, kao na lice na koja su ta prava
prenijeta. Ne postoje negativni uticaji ovog propisa, a pozitvni se ogledaju u uskladenosti sa
pravom EU i medunarodnim standardima u ovoj oblasti.

- Primjena ovog propisa nee& stvoriti dodatne tro'Skove gradanima i privredi.
- Vidjeti prethodni odgovor.
- Ovim propisom ne utide se direktno na stvaranje novih privrednih subjekata na triiStu i na triienu

konkurenciju, ali posredno mote uticati na odluke privrednih subjekata da zbog visokog nivoa
zaetite prava intelektualne svojine osnuju nova privredna druetva u Crnoj Gori.

- Ovaj propis ne stvara administrativna opteredenja i biznis barijere._	 _; Procjena fiskalnog uticaja
- Da tije potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budieta Cite Gore za

implementaciju propisa I u kom iznosu?
Da Ii je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno ; Ili tokom odredenog vremenskog



pertoda? Obrazhaiiti,
- Da Ii impletnenfatijorn propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze? ObrazIotiti.

Da Ii su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budietu u tekutu fiskatnu godinu,
odnosno da It SU planirana u budietu za narednu fiskanu godinu?

- Da It je usvajanjem propisa predvideno donotenje podzakonskih akata iz kojih te proisteti I
finansijske obaveze?

- Da li 6e se implementacijom propisa ostvariti prihod za budiet Crne Gore?
- ObrazIoilti metodologiju koja je koriatenja prilikom obratuna finansijskih izdatakaiprihoda.
- Da ti su postojali problemi u preciznom obratunu finansijskih izdataka/prihoda?

ObrazloiitL
- Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija rta nacrttpredlog propisa?
- Da li su dobijene primjedbe uldjutene u tekst propisa? Obraztoiiti._	 _
- Nije potrebno dodatno izdvajanje finansijskih sredstava za implementaciju propisa.
-Vidi prethodni odgovor.
- Implementachom propisa ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze.
- Nije potrebno obezbjedivanje finansijskih sredstava u bud2etu.
- Nije predvideno donotenje podzakonskih akata iz kojih e proistedi finansijske obaveze
- Implementachom propisa dot' de, od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, do ostvarivanja

prihoda za budiet kroz ubiranje taksi i naknada trotkova za prosljedivanje prijave Zajednice j
Zavodu za harmonizaciju na unutratnjem tr2iStu Evropske unije sa sjediatem U Alikanteu,
gpanija.

- Nije koritoena nijedna metodologija obratuna finansijskih izdataka/prlhoda.
- Vidjeti prethodni odgovor.
- We.
- Vidjeti prethodni odgovor.

6.Konsultaclje uinteresovanih strana
- Naznatiti da II je korittena eksterna ekspertska podrika I ako da, kako.
- Naznatiti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi PIA procesa

kako havne III ciljarte konsultacijej.
Naznaditi glavne rezultate konsultacija, i koji SU predlozi i sugestije zainteresovanih strana
prihvateni odnosno nijesu prihvateni. Obraziotiti.

Korittena je eksterna ekspertiza tj. ekspertska nomad pruiena kroz Twining Light projekat
,Unaprjedenje za§tite prava inteIektualne svojine u Crnoj Gori". U tekst predIoga zakona ugradene
su izmjene koje se odnose na otklanjanje nedostataka na koje je ukazano tokom bilateralnog
sknninga za poglavlje VII — Pravo intelektuaIne svojine, kroz skrining izvjeStaj Evropske komistje za j
ovo poglavhe, te Zajednitku poziciju Crne Gore i Evropske unije.
0 Nacrtu zakona o iz_mjenama i dopunama Zakona o 2.igu ocklana je Javna rasprava, a Javnim j
pozivom uputen je poziv gradanima, struenoj javnosti i svim drugim zainteresovanim licima da se
ukljute u javnu raspravu I daju svoj doprinos u razmatranju Nacrta ovog zakona.

- Tokom trajanje Ja yne rasprave nije dostavljena nit jedna primjedba, komentar IF sugestija na Nacrt
zakona o izmjenama Hi dopunama Zakona o 2igu.

Monitoring i evaluacha
- Kole su potencijaine prepreke za implementaciju propisa?
- Koje de mjere biti preduzete tokom primjene propisa da hi se ispunili ciljevi?
- Koji su glavni ittdikatori prema kojima to se mjeriti ispunjenje ciljeva?
- Ko te biti zaduien za sprovodenje monitoringa i evaluacije prirjene propisa?
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- Nema potencijalnih prepreka za implementaciju propisa.
- Tavod za intelektualnu svojinu Crne Gore i Uprava za inspekcijske poslove de sprovoditi ova]

propis u dijetu vodenja upravnih postupaka i postupaka vrtenja irtspekcijskog nadzora, dok de
nadleini sudovi sprovoditi zakon u pogledu vodenja sudskih postupaka za zattitu prava ad j
povrede, to bi trebalo da doprinese efikasnijoj implementaciji propisa i realizaciji ciljeva.	 1

- Ne postoje indikatori kojima de se mjertti ispunjenost ciljeva.
- Ministarstvo ekanomije Ce vital monitoring i evaluaciju primjene propisa.

Datum i mjesto	 Starjegina

03.02.2015.	 C k ALM DIREKTOR

Podgorica



Crna Gora
Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija

Broj: 03/1/2-2/99-2	 Podgorica, 7. VIII 2015.

MINISTARSTVO EKONOMIJE

Dopisom broj 0901-2722/19 od 7. 08. 2015. godine trai1i ste mAljenje
o uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o iigu s pravnom tekovinom Evropske unije, saglasno aanu 40 stay 1
alineja 2 Poslovnika Wade.

Nakon upoznavanja sa sadninom propisa, Ministarstvo vanjskih
poslova i evropskih integracija je saglasno s navedenim u ocjeni
uskladenosti propisa s pravnim propisima Evropske unije.



IZJAVA 0 USKLAIDENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORES PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave I mE/itypz/35/15
1. Naziv nacrta/predloga propisa
- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o ligu
- na engleskom jeziku Proposal for the Law on Amendments to the Law on Trademarks

2. Podaci o obradivau propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis

Organ driavne uprave Ministarstvo ekonomije
- Sektor/odsjek Direktorat za unutragnje triigte i konkurenciju
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Direktor direktorata —Zoran Perigie
br.tel. 020 482 212 zoran.perisicPmek.gov .me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Samostalni savjetnik II —Nebojga Mugoga
br.tel. 020 482 219 neboisa.mugosaftmek.gov.me

b) Pravno lice s javnim ovlakenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica /

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ driavne uprave Zavod za intelektualnu svojinu Crne Gore

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa $ odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridrufivanju izmedu
Evropske unije i njenih driava Clanica, s jedne strane I Crne Gore, s druge strane (SSII
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
SSP, Glava VI, Uskladivanje zakonodavstva, sprovodenje zakona i pravila o konkurenciji, Clan 75
b) Stepan ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti
0 
n

djelimitho ispunjava
ne ispunjava

c) RazIozi za djelimiCno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/

S. Veza nacrta/predloga propisa sa Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
- PPCG za period 2015-2018

- Poglavlje, potpoglavlje 07. Pravo intelektualne svojine, 2.2. Zakonodavni okvir
- Rok za donogenje propisa II kvartal 2015

- Napomena Donogenje zakona o izmjenama i dopunama zakona o iigu
pomjereno je za III kvartal zbog meduresorskog uskladivanja i

slanja EK
6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost nacrta propisa sa primarnim izvorima prava Evropske unije:
UFEU, Naslov VII, Zajednieki propisi o konkurenciji, poreskom sistemu i pribliiavanju zakonodavstava,
Poglavlje 3, Uskladivanje pravnih propisa, elan 118 I TFEU, Title VII, Common Rules on Competition,
Taxation and Approximation of Laws, Chapter 3, Approximation of Laws, Article 118
Potpuno uskladeno I fully harmonized
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
3200810095
Direktiva 2008/95/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 22.oktobra 2008. o uskladivanju zakonodavstava



driava aanica o iigovima / Directive 2008/95/EC of the European Parliament and of the Council of 22
October 2008 to approximate the laws of the Member States relating to trade marks OJ 1299, 8.11.2008
Potpuno uskladeno/ Fully harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
We postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.
6.1. Razlozi za *limit' ut uskladenost ili neusldadenost nacrta/predloga propisa One Gore s pravnom
tekovinom Evropske unijeirok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/
7. Ukoliko ne postoje odgovarajuei propisi Evropske unije $ kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovatl tu Einjenicu
/

8.	 Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriitene pri izradi
nacrta/predloga propisa

/ /
9. Navesti da Ii su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog

prava prevedeni na croogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)
Direktiva 3200810095 prevedena je na hrvatski jezik.
10. Navesti da Ii je nacrt/predlog proplsa iz take 1 lzjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostavitl u prilogu)
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Iigu preveden je na engleski jezik.
11.ttee'tee konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo migljenje o uskladenosti
U ivadi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona
Marinkovit, angao)saYiiirprojektu IPA EU 2009 i

„Unaprjedenje z	 eV Wagnieleldtualne svojine u Cmoj

o figu utestvovala
Monika Pop angaiovana

je profesor dr Ana Pak'
poi Twining Light Projektu

;Go 3a
Potpis / ovlig ' riO ttCe	 bradiVda	 ropisa

i...-
Po	 en

tri	 g
njskih poslova i evropskih

,

Datum: %, 3 tl*r
9,\.,Dat	 oG0 "

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLAIDENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 	 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga
propisa na Vladi

ME/TU/PZ/15/15	 ME/IU/PZ/15/15•,	 —
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Direktiva 2008/95/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 22.oktobra 2008. o uskladivanju zakonodavstava driava elanica o ligovima 32008L0095
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o iigu Proposal for the Law on Amendments to the Law on Trademarks
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije
a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava
Evropske unije (elan, sta y, tatka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (elan, sta y, taelta)

Uskladenost
odredbe nacrta/
predloga propisa
Crne Gore s
odredbom izvora
prava Evropske
unije

Razlog za djelimienu
uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune
uskladenosti

Direktiva 2008/95

Clan /

Podrueje primjene

Ova	 se	 Direktiva	 primjenjuje na svaki hg
vezano za prolzvode I usluge koji su predmet
registracije	 ili	 prijave	 za	 registraciju
pojedinaenog	 'Zip,	 zajedniekog	 iiga,
garancijskog ill sertifikacijskog iiga u driavi
elanici ill koji je predmet registracije ill prijave
za	 registraciju	 pri	 Zavodu	 Beneluksa	 za
intelektualnu	 svojinu	 ill	 medunarodne

Nema odgoyarajuee odredbe Potpuno uskladeno Navedena	 odredba.direktive regulisana je el.
i i 3 Zakona o ligu



registracije koja ima ueinak u driavi dlanici.

Clan 2

Znakovi koji mogu einiti lig

2ig mole saanjavati svaki znak koji se mole
grafield	 prikazati,	 narodto rijea,	 uldjueujudi
Herm	 imena,	 a-tell,	 slova,	 brojke,	 oblici
proizvoda ili njihova pakovanja, pod uslovom
da su takvi znakovi prikladni za razlikovanje
proizvoda	 ili	 usluga	 jednog	 preduzeda	 od
proizvoda ili usluga drugog preduzeda.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
elanom 2 Zakona o ligu

aan 3
Raziozi za odbijanje ili progla g avanje iiga
ngtavim

1. Nede se registrovati iii, ako su registrovani,
mogu se proglasiti nthavim:

(a) znakovi kip ne mogu diniti fig;

(b) znakovi koji nemaju razlikovni karakter;

(c) iigovi koji se sastoje iskijudvo od oznaka ili
podataka	 koji	 u	 trgovini	 mogu	 sluliti	 za
oznaavanje	 vrste,	 kvaliteta,	 koliane,
namjene, vrijednosti, geografskog porijekla in
vremena proizvodnje ili pruianja usluge ili za
oznadvanje drugih karakteristika proizvoda i

usluga;

(d) znakovi koji se sastoje iskljueivo od oznaka
i	 podataka	 koji	 su	 postali	 uobieajeni	 u

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
elanom 6 i elanom 8 stay
4 Zakona o ligu



svakodnevnom govoru	 ili	 u	 dobroj vjeri	 i

ustaljenoj trgovadkoj praksi;

(e) znakovi koji se sastoje iskljudivo od:

I. oblika koji proizlazi iz same vrste proizvoda;

ii. oblika proizvoda potrebnog za postizanje
nekog tehnidkog rezultata;

iii.	 oblika	 koji	 proizvodima	 daje	 bitnu
vrijednost;

(f) znakovi koji su protivni javnom interesu Hi
prihvadenim moralnim nadelima;

(g)	 znakovi	 koji	 mogu	 javnost	 dovesti	 u
zabludu,	 na	 primjer	 u	 odnosu	 na	 vrstu,
kvalitet ili geografsko porijeklo proizvoda ili
usluga;

(h) znakovi koji nemaju odobrenje nadleinih
tijela i koji moraju biti odbijeni ili proglakni
nigtavim prema dlanu 6.ter Paritke konvencije
za za gtitu industrijske svojine, dalje u telcstu
„Parika konvencija".

2. Svaka driava Elanica mok osigurati da se
iig ne registruje ili, ako je registrovan, da se
proglasi naavim, kada i u mjeri u kojoj:

(a) je kori gdenje iiga zabranjeno u skladu s
odredbama drugog propisa koji nije propis o
iigu odnosne driave Elanice ili Zajednice;



(b)	 iig	 obuhvata	 znak	 velike	 simboliene
vrijednosti, naroeito religijski simbol;

(c) iig sadrii oznake, ambleme i grbove koji
nisu	 obuhvadeni	 danom	 6.ter	 Parigke
konvencije i koji su od javnog interesa, osim
uz	 odobrenje	 nadleinog	 tijela	 za	 njihovu
registraciju	 u	 skladu	 sa	 zakonodavstvom
driave Elanice;

(d) podnosilac prijave podnio je prijavu za
registraciju l'iga u zloj vjeri.

3. Registracija iiga nee biti odbijena niti ee
se iig proglasiti nikavim u skladu sa stavom 1
taekama (b), (c) HI (d) ako je prije datuma
prijave za registraciju te svojim korigeenjem
stekao	 razlikovni	 karakter.	 Svaka	 driava
elanica moie dodatno osigurati da se ova
odredba	 takode	 primijeni	 tamo	 gdje	 je
razlikovni	 karakter	 steeen	 nakon	 datuma
prijave	 za	 registraciju	 ili	 nakon	 datuma
registracije.

4. Svaka driava elanica moie odrediti da se,
odstupajuei	 od	 odredbi	 stavova	 1,	 2	 i	 3,
razlozi	 za	 odbijanje	 registracije	 ili
progla gavanje iiga naavim, koji su na snazi u
toj driavi prije stupanja na snagu odredbi
potrebnih	 za	 uskladivanje	 s	 Direktivom
89/104/EEZ, primjenjuju na iigove za koje je
prijava podnesena prije tog datuma.



Clan 4

Ostali razlozi za odbijanje Iii proglaeavanje
iiga nietavim vezano za sukobe s ranijim

pravima

1.	 2ig	 nede	 biti	 registrovan	 WI,	 ako	 je

elan 21

Poslije elana 65a dodaje se novi elan koji
glasi:

registrovan, mole se proglasiti nietavim:
„Clan 65b

(a) ako je istovjetan ranijem iigu, a proizvodi Od dana pristupanja Crne Gore

Hi usluge za koje je fig prijavljen ili registrovan Evropskoj uniji:

su istovjetni proizvodima ili uslugama za koje
je raniji fig zaetiten;

1)	 ranijim ligom iz elana 7 stay 1 ovog
zakona smatrade se:

(b) ako zbog njegove istovjetnosti ili slienosti
s	 ranijim	 ligom	 i	 istovjetnosti	 ili	 slienosti

a)	 fig Zajednice i prijava iiga Zajednice;
b)	 fig	 Zajednice	 za	 koji	 se	 zahtijeva Navedena	 odredba

proizvoda	 1k	 usluga	 postoji	 vjerovatnoea senioritet,	 u	 odnosu	 na	 figove	 iz Potpuno uskladeno direktive regulisana je i

dovodenja javnosti u zabludu; vjerovatnoda
zablude ukljutuje vjerovatnoeu dovodenja u
vezu s ranijim ligom.

elana 7 stay 2 tae. 1 i 2 ovog zakona, i

u slutaju da je kasniji 'fig prestao da
vali;

elanom 7, 8 i 9 Zakona o
iigu

2.	 iigovi" u smislu stava 1 znaei:„Raniji

2)	 neee se registrovati prijavljeni fig koji je
istovjetan	 Iii	 sliean	 sa	 ranijim	 iigom

(a) ligovi s datumom prijave za registraciju
koji prethodi datumu prijave za registraciju
iiga, uzimajuei	 u obzir, ako je primjereno,
pravo prvenstva traieno za te ligove, i to
sijedeeih vrsta:

I. iigovi Zajednice;

Zajednice, a zatraiena je registracija za
robe, odnosno usluge koje nijesu sliene
robama, odnosno uslugama za koje je
registrovan raniji fig Zajednice kada taj
raniji	 fig	 ima	 reputaciju	 u	 Zajednici	 i

kada	 bi	 koriedenje	 kasnijeg	 iiga	 bez
opravdanog	 razloga	 nepoeteno
iskoristilo	 ili	 etetilo	 distinktivnom
karakteru	 Hi	 reputaciji	 ranijeg	 iiga

Ii.	 iigovi	 registrovani	 u	 driavi	 elanici	 1k,,	 u
sludaju Belgije, Luksemburga ili Holandije, u

Zajed nice;

Zavodu Beneluksa za intelektualnu svojinu;



iii.	 iigovi	 registrovani	 u	 skladu	 s
medunarodnim	 sporazumima	 koji	 imaju
ueinak u driavi elanici;

(b) iigovi Zajednice za	 koje se	 u skladu s
Regulativom Savjeta	 (EZ)	 br. 40/94 od 20.
decembra	 1993.	 o	 iigu	 Zajednice
pravnovaljano zahtijeva senioritet u odnosu
na iig iz take (a) podtaeke II. i iii., eak i kad ga
se nosilac odrekao in je dopustio da istekne;

(c) prijave za iigove iz taeaka (a) i (b) pod
uslovom da ih registruje;

(d)	 iigovi	 koji	 su	 na	 datum	 prijave	 za
registraciju lip in, kada je primjereno, na
datum	 zahtjeva	 za	 priznavanje	 prava
prvenstva	 za	 prijavu	 za	 registraciju	 iiga,
dobro poznati u driavi elanici, pri eemu izraz
„dobro poznat" ima znaeenje kao u elanu
6.bis Paritke konvencije.

3. 2ig takode nete biti registrovan iii, ako je
registrovan, moie se proglasiti nittavim, ako
je istovjetan ili sliean ranijem iigu u smislu
stava 2 I trebao bi biti ili vet jeste registrovan
za	 proizvode i	 usluge koji nisu slieni onim
proizvodima i uslugama za koje je registrovan
raniji 'fig, ako raniji iig Zajednice ima ugled u
Zajednici i ako bi korittenje kasnijeg iiga bez
opravdanog razloga nepotteno iskoristilo ili
nattetilo	 razlikovnom	 karakteru	 ili	 ugledu
ranijeg iiga Zajednice.



4.	 Svaka	 driava	 Elanica	 mole	 dodatno
odrediti	 da	 se	 iig	 ne	 registruje	 ili,	 ako je
registrovan, da se proglasi ni gtavim ako I u
mjeri u kojoj:

(a)	 je	 lig	 istovjetan	 ili	 slitan	 ranijem
nacionalnom lip u smislu stava 2 i trebao bi
biti ili ve6 jeste registrovan za proizvode ill
usluge	 koji	 nisu	 slithi	 proizvodima	 ili
uslugama za koje je registrovan raniji fig, ako
raniji iig ima ugled u odnosnoj di-la y' elanici i

ako	 bi	 korigtenje	 kasnijeg	 iiga	 bez
opravdanog razloga nepotteno iskoristilo ili
na gtetilo	 razlikovnom	 karakteru	 ili	 ugledu
ranijeg iiga;

(b)	 prava na neregistrovani 'Zig ili 	 na drugi
znak koji se koristi u trgovini bila su steEena
prije datuma prijave za registraciju kasnijeg
iiga, ili na datum zahtjeva za pravo prvenstva
za	 prijavu	 za	 registraciju	 kasnijeg	 lip,	 a
neregistrovani Zig ili drugi znak daju svom
nosiocu pravo na zabranu korikenja kasnijeg
/iga;

(c)	 kori geenje	 'Aga	 mole	 se	 zabraniti	 na
osnovu ranijeg prava koje se razlikuje od
prava iz stava 2 i take (b) ovog stava, a
ukijduje narotito:

I. pravo na ime;

ii. pravo na lienu sliku;



ill. a utorsko pravo;

iv. pravo industrijske svojine;

(d)'lig	 je	 istovjetan	 ili	 sli6an	 ranijem
zajedniekom iigu iz kojeg proizlaze prava koja
su istekla u razdoblju od najvi§e tri godine
prije prijave;

(e)	 'fig	 je	 istovjetan	 ili	 slit'an	 ranijem
garancijskom ili sertifikacijskom iigu iz kojeg
proizlaze prava koja su	 istekla	 u	 razdoblju
prije prijave, a t'lje trajanje odreduje driava
6Ianica;

(f) iig je istovjetan ili sRan ranijem iigu koji
je registrovan za istovjetne ili sliZne proizvode
ili usluge i iz kojeg proizlaze prava koja	 su
istekla zbog nepogtovanja roka za produienje
od najvik dvije godine prije prijave, osim ako
je	 nosilac	 ranijeg	 iiga	 bio	 saglasan	 s
registracijom kasnijeg iiga ili nije koristio svoj
2ig;

(g) iig se moie lako zamijeniti iigom koji je
bio	 u	 upotrebi	 u	 inostranstvu	 na	 dan
podnoknja	 prijave	 i	 koji je	 tamo jo'S	 u
upotrebi, uz uslov da je na dan podno§enja
zahtjeva podnosilac prijave postupao u zloj
vjeri.

5. Driave danice mogu dopustiti da se u
primjerenim	 okolnostima	 registracija	 ne



odbije i da se iig ne proglasi nthavim ako je
nosilac ranijeg iiga ill drugog ranijeg prava
saglasan s registracijom kasnijeg iiga.

6. Svaka driava elanica moie odrediti da se,
odstupajudi od odredbi stavova 1 do 5, razlozi
za odbijanje registracije	 ili progla genja iiga
naavim, koji su na snazi u toj driavi prije
datuma	 stupanja	 na	 snagu	 odredaba
potrebnih	 za	 uskladivanje	 sa	 Direktivom
89/104/EEZ, primjenjuju na iigove za koje je
prijava podnesena prije tog datuma.

Clan 5

Prava koja proizlaze iz liga

1.	 Registrovani	 iig	 nosiocu	 dale	 iskljaiva
prava koja proizlaze iz tog iiga. Nosilac iiga
ima pravo da sprijeei sve trede strane da bez
njegovog odobrenja u trgovakom prometu
koriste:

(a) svaki znak koji je istovjetan njegovom iigu
u	 odnosu	 na	 proizvode	 ili	 usluge	 koji	 su
istovjetni onima za koje je hg registrovan;

(b)	 svaki	 znak	 kad,	 zbog	 istovjetnosti	 ili
slienosti s njegovim iigom i istovjetnosti ili
slithosti	 s	 proizvodima	 ili	 uslugama
obuhvadenim tim iigom i tim znakom, postoji
vjerojatnoda dovodenja javnosti u zabludu;
vjerojatnoda zablude ukljuauje vjerojatnodu
dovodenja u vezu tog znaka i iiga.

elan 1

U Zakonu o ligu („Sluibeni list CG", br.
72/10, 44/12 i 18/14) u dlanu 10 stay 2 uvodna
raenica mijenja se i glasi:

„Nosilac liga ima pravo da drugim licima zabrani
da u trgovinskom prometu neovlakeno
koriste:".

Clan 10 stay 2
Nosilac iiga ima pravo da drugim licima
zabrani da u trgovinskom prometu neovlakeno
koriste:".

U	 taeki	 1	 rije6i:	 „ranije	 zakidenim
znakom" zamjenjuju se rijedju "ligom".

Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive regulisana je i

danom 10 i 11 Zakona o
ligu



2. Svaka &lava'dlanica mole takode odrediti
da	 nosilac	 ima	 pravo	 sprijeCiti	 sve	 trede
strane	 da	 bez	 njegova	 odobrenja	 u

tlan 10 stay 2 tadka 1

trgovaCkom prometu koriste bib o koji znak 1) znak koji je istovjetan sa njegovim figom
koji je istovjetan ill slidan lip u odnosu na u odnosu na robe, odnosno usluge koje
proizvode ili usluge koji nisu slidni onima za su istovjetne robama, odnosno uslugama
koje je lig registriran, ako poslednji ima ugled
u di-la y' Elanici i ako kori gdenje tog znaka bez
opravdanog	 razloga	 nepofteno	 iskori§dava

za koje je lig registrovan;

Tadka 2 mijenja se i glasi:
razlikovni karakter ili ugled iiga iii im gteti.

„2)	 svaki	 znak	 kod	 koga,	 zbog
3. Na osnovu stavova 1 i 2 medu ostalim se istovjetnosti ili sliZnosti sa iigom I istovjetnosti
mote zabraniti: ili	 slitnosti	 sa	 robama	 ill	 uslugama

obuhvatenim tim figom i tim znakom, postoji
(a) isticanje znaka na proizvodima ili njihovim
pakovanjima;

(b) nudenje proizvoda ili njihovo stavljanje na
trigte ili skladaenje u te svrhe pod tim
znakom ill nudenje i prulanje usluga pod tim
znakom;

(c)	 uvoz	 ili izvoz	 proizvoda	 obiljeienih tim
znakom;

(d)	 kori gdenje	 znaka	 na	 poslovnim
dokumentima i u reklamiranju.

vjerovatnota dovodenja javnosti u 	 zabludu,
koja ukljutuje vjerovatnotu dovodenja u vezu
tog znaka i iiga."

4. Kada se na osnovu prava driave dlanice
korikenje znaka pod	 uslovima	 iz stava	 1
taCka (b), ili stava 2 ne moie zabraniti prije
stupanja na snagu odredaba potrebnih za
uskladivanje	 sa	 Direktivom	 89/104/EEZ	 u
predmetnoj	 driavi	 danici,	 prava	 koja



proizlaze iz iiga nisu dovoljna da se sprijed
dalje korikenje znaka.

5. Stavovi 1 do 4 ne utitu ni u jednoj driavi
danici na odredbe za za gtitu korikenja znaka
u druge svrhe osim za razlikovanje proizvoda
Hi	 usluga,	 ako	 korikenje	 tog	 znaka	 bez
opravdanog	 razloga	 nepogteno	 iskorikava
razlikovni karakter ili ugled iiga ili im gteti.

tia n 2

U danu 11 poslije stava 2 dodaje se novi
sta y koji glasi:

"Odredba stava 1 ovog dana i dana 10
st. 1 i 2 ovog zakona ne utieu na primjenu
odredaba o zaftiti ad korikenja znaka osim za
svrhe razlikovanja roba ili usluga, ako korikenje
tog znaka bez opravdanog razloga nepo'tteno
iskorikava distinktivni karakter ili ugled iiga ili
im Kteti."

Clan 6

Ogranieenje uZinka iiga

1. 2ig ne daje nosiocu pravo da tredoj strani u
trgovgkom prometu zabrani korikenje:

(a) njenog vlastitog imena ili adrese;

(b) podataka koji se odnose na vrstu, kvalitet,
kolidnu,	 namjenu,	 vrijednost,	 geografsko
porijeklo, vrijeme	 proizvodnje	 proizvoda	 ili
pruianja usluge ili karakteristike proizvoda ili
usluga;

(c)	 iiga,	 kad je	 njime	 potrebno	 naznadti
namjenu proizvoda ili usluge, posebno ako je
rije6 o priboru iIii rezervnim dijelovima;

pod	 uslovom	 da	 ih	 koristi	 u	 skladu	 s
poftenom	 praksom	 u	 industrijskoj	 1k
trgovatkoj djelatnosti.

Clan 3

U danu 14 stay 1 taeka 2 poslije rijed
„proizvodnje" dodaju se rijed: „robe ili pruianja
usluga".

Owl 14 stay 1 tadca 2

2) nazneenje vrste, kvaliteta, kolidne, namjene,
vrijednosti,	 geografskog	 porijekla,	 vremena
proizvodnje„robe ili pruianja usluga"
ili drugog svojstva roba, odnosno usluga;

Potpuno uskladeno
Navedena	 od red ba
direktive	 regulisana je i

danom 14 Zakona o iigu



2. aig ne daje nosiocu iiga pravo da zabrani
tredoj strani da u trgovadkom prometu koristi
ranije pravo koje se odnosi samo na odredeni
lokalitet,	 ako je to	 pravo	 priznato prema
zakonodavstvu odnosne driave dlanice i u
granicama podrudja na kojem je priznato.

Clan 7

Iscrpljenje prava koja proizlaze iz alga

1. aig ne daje nosiocu lige pravo da zabrani
njegovo	 koriMenje	 za	 proizvode	 koji	 su
stavljeni na tri gte u Zajednici pod tim iigom

iod strane samog nosioca iiga 	 Ii uz njegovo
odobrenje.

2. Sta y 1 se	 ne primjenjuje kada	 postoje
zakoniti	 razlozi	 zbog	 kojih	 se	 nosilac	 alga
protivi	 daljoj	 komercijalizaciji	 proizvoda,
posebno	 kad	 je	 stanje	 proizvoda
promijenjeno	 Iii	 pogor gano	 nakon	 Kto	 su
stavljeni na trigte.

elan 4

U	 dlanu	 15 stay 	1	 poslije	 rijedi	 „razlozi"
dodaju se rijeti: „da se nosilac alga suprotstavi
daljoj komercijalizaciji robe,".

Clan 15 stay 1
tavljanjem u promet robe koja je obiljeienaS

iigom	 od	 strane	 nosioca	 alga	 ill	 uz	 njegovu
.

izriditu	 saglasnost,	 na	 podrudju	 Crne	 Gore,
iscrpljuju se iskljudiva prava koja proizilaze iz iiga
u	 odnosu	 na	 tu	 robu,	 osim	 ako	 postoje
opravdani razlozi „da se nosilac iiga suprotstavi
daljoj	 komercijalizaciji 	 robe	 na	 osnovu	 kojih
nosilac	 iiga	 zadriava	 iskljudiva	 prava	 koja

zeproizila	 iz iiga.

Stay 2 mijenja se i glasi:

"Stavljanjem u promet robe koja je obiljeiena
ilgom od strane nosioca liga ili uz njegovu
izriEltu saglasnost, na podruZju Evropske unije
odnosno driava koje su strane ugovornice
Ugovora o Evropskom ekonomskom prostoru,
iscrpljuju se iskljuEiva prava koja prolzilaze iz
iiga u odnosu na tu robu, osim ako postoje

Potpuno uskladeno
 Navedena	 odredba
direktive regulisana je	 i

Elanom 15 Zakona o iigu



opravdani razlozi da se nosilac figa suprotstavi
daljoj komercijalizaciji robe, na osnovu kojih
nosilac	 iiga	 zadriava	 iskljuNva	 prava	 koja
proizilaze iz Nga."

Clan 8

Licenca

1.	 2ig	 mole	 biti	 predmet	 licence	 za	 dio
proizvoda	 ili	 usluga	 ili	 za	 sve	 proizvode	 ili
usluge za koje je registrovan, te za cijelo ill
dio podruttja odnosne driave danice. Licenca
mole biti iskijutiva ill neiskljuava.

2. Nosilac liga se mole pozvati na prava koja
proizlaze iz iiga	 protiv sticaoca licence koji
ktii	 neku	 odredbu	 iz	 ugovora	 o	 licenci	 u
odnosu na:

(a) njegovo trajanje;

(b) registracijom obuhvaeen oblik u kojem se
hg mole koristiti;

(c) obim proizvoda ill usluga za kale je data
licenca;

(d) podruje na kojem se hg mole isticati; ill

(e) kvalitet proizvedenih proizvoda ill usluga
pruienih ad strane sticaoca licence.

Clan 9

U Zianu 39 poslije stava 4 dodaje se novi
stay koji glasi:

„Ugovor o licenci iz stava 1 ovog'elana,
prenos	 liga,	 zaloga	 i	 prinudno	 izvrienje
proizvode pravno dejstvo prema tredim licima
nakon upisa u Registar."

U stavu 5 rijed: „periodu trajanja licence, u
pogledu	 izgleda	 registrovanog	 liga,	 nadna

.	 .	 „.	 „	 .	 .
primjene ziga	 zamjenjuju se rijetima: "pogledu
njegovog	 trajanja,	 registracijom	 utvrdenog
naZina na koji se lig mole koristiti".

elan 39 stay 5

Nosilac liga mole se pozvati na prava iz liga
protiv sticaoca licence koji kri bilo koju odredbu
iz	 ugovora	 o	 licenci	 u	 "pogledu	 njegovog
trajanja, registracijom utvrdenog naina na koji
se Ng mole koristiti", obima roba i usluga za
koje se ustupa licenca, teritorije na kojoj se hg
mole koristiti, ill kvaliteta robe koja se proizvodi
iIi usluga koje nudi sticalac licence.

Potpuno uskladeno

Navedena	 od red ba
direktive	 regulisana	 je
tlanom 39 Zakona o iigu
i danom 781 Zakona o
obligacionim odnosima



Clan 9

Ogranieenje prava kao posljedica dopukanja

1. Kad u driavi Elanici nosilac ranijeg iiga, iz
Elana 4 stay 2, u neprekinutom razdoblju ad
pet	 godina	 svjesno	 dopuka	 korikenje
kasnijeg	 iiga	 registrovanog	 u	 toj	 driavi

.Elanici, on vie nema pravo na osnovu ranijeg
iiga podnijeti zahtjev za proglaknje kasnijeg
iiga	 nthavim	 ili	 se	 usprotiviti 	 korikenju
kasnijeg iiga za proizvode ili usluge za koje se
koristi	 kasniji	 fig,	 osim	 ako	 je	 prijava	 za
registraciju	 kasnijeg iiga	 podnesena	 u	 zloj
vjeri.

2. Svaka driava Elanica moie odluEiti da se
stay	1	 primjenjuje	 mutatis	 mutandis	 na
nosioca ranijeg iiga iz Elana 4 sta y 4 take (a)
lbnosioca drugog ranijeg prava iz Elana 4 stay
4 tatkama (b) ili (c).

3. U slaajevima iz stavova 1 i 2 nosilac
kasnije registrovanog iiga nema pravo da se
usprotivi	 korikenju	 ranijeg	 prava	 iako	 se
nosilac ranijeg prava 	 na to pravo vie	 ne
moie pozvati protiv kasnijeg iiga.

Clan 5

U Elanu 16 na kraju stava 2 brie se taEka i

od daju	 Ojai:	 „ili	 da	 se	 protivi	 njegovoj

u •ootrebi.".

Clan 16 stay 2

oN silac kasnije registrova nog iiga, koji ima pravo
daljeg korikenja svog iiga u smislu stava 1 ovog
Elana, nema pravo da se protivi korikenju ranije
registrovanog iiga, bez obzira na to ko nosilac
ranijeg	 iiga	 nema	 vik	 pravo	 podnoknja
zahtjeva	 za	 proglakvanje	 nikavim	 kasnije
registrovanog iiga	 „ill da se protivi njegovoj
upotrebi.".

Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana je	 i
elanom 16 Zakona o iigu

Clan 10

Korikenje iigova

1. Ako u	 neprekinutom	 razdoblju od	 pet

Nema odgovarajuk odredbe  Potpuno uskladeno
Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
Ela nom 17 Zakona o iigu



godina od zakljutenog postupka registracije
nosilac nije stvarno koristio 'lig u driavi danici
u odnosu na proizvode ili usluge za koje je
registrovan,	 ili	 ako	 je	 takvo	 korikenje
suspendovano tokom neprekinutog razdoblja
od pet godina, lig podlijele sankcijama iz ove
Direktive,	 osim	 ako	 ne	 postoje opravdani
razIozi za nekorigeenje.

Korgeenjem liga u smislu prvog stava smatra
se:

(a) korReenje liga u obliku koji se razlikuje u
elementima	 koji	 ne	 mijenjaju	 razlikovni
karakter iiga u odnosu na oblik u kojem je
registrovan;

(b) obiljelavanje iigom proizvoda ili njihovih
pakovanja u odnosnoj driavi danici samo za
potrebe izvoza.

2. Kori gdenje iiga uz odobrenje nosioca ill od
strane	 bibo	 koje	 osobe	 ovlakene	 za
korikenje zajedniaog liga Iii garancijskog Hi
sertifikacijskog liga smatra se koriteenjem od
strane nosioca.

3. S obzirom na iigove registrovane prije
stupanja	 na snagu odredaba	 potrebnih za
uskladivanje	 s	 Direktivom	 89/104/EEL	 u
odnosnoj driavi danici:

(a) ako je odredba na snazi prije tog datuma
sankcionisala	 nekoriKeenje	 iiga	 tokom

,



neprekinutog	 razdoblja,	 za	 relevantno
razdoblje od pet godina iz prvog podstava
stava	 1	 smatra	 se	 da	 je	 poEelo	 tedi
istovremeno	 kao	 svako	 razdoblje
nekorikenja koje na taj datum ved teee;

(b) ako prije tog datuma na snazi nije bila
nijedna odredba o kori gdenju, smatra se da
razdoblje ad pet godina iz prvog podstava
stave 1 podinje tedi najranije od tog datuma.

Clan 1/

Sankcije za nekorikenje iiga u pravnim ili
upravnim postupcima

1.	 2ig se	 ne	 moie	 proglasiti	 ni gtavim	 na
osnovu Einjenice da postoji raniji iig u sukobu
s njim ako kasniji ne ispunjava zahtjeve za
kori gdenje propisane u Elanu 10 stavovima 1 i

2 ili u Elanu 10. stay 3, zavisno od sluEaja.

2. Svaka driava Elanica moie odrediti da se
registracija iiga ne moie odbiti na osnovu
Einjenice da postoji raniji iig koji je u sukobu s
njim	 ako	 kasniji	 ne	 ispunjava	 zahtjeve	 za
kori gdenje propisane u Elanu 10 stavovima 1 i

2 ili u Elanu 10 sta y 3, zavisno od sluEaja.

3. Ne dovodedi u pitanje primjenu Elana 12
ako dode do protivtuibe za opoziv, svaka
driava Elanica moie odrediti da se na iig ne
moie	 uspje g no	 pozivati	 u	 prekliajnim
postupcima povodom povrede ako se na

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
Elanom 33 sta y 3, Elanom
33a i Elanom 52 stay 41 5
Zakona o iigu



osnovu prigovora utvrdi da bi se iig mogao
opozvati na osnovu dana 12 sta y 1.

4. Ako je raniji fig koriken za dio proizvoda
ili usluga za koje je registrovan, on se radi
primjene	 stavova	 1,	 2	 i	 3	 smatra
registrovanim za samo taj dio proizvoda ili
usluga.

Clan 12

Razlozi za opoziv

1. 2ig de biti opozvan ako se u neprekinutom
razdoblju od pet godina nije stvarno koristio
u drfavi elanici	 u odnosu	 na	 proizvode ill
usluge za koje je registrovan, a ne postoje
opravdani raziozi za nekorikenje.

Medutim, niko ne mole zahtijevati da se
prava	 nosioca	 na	 fig	 opozovu	 ako je	 u
razdoblju	 izmedu	 isteka	 petogodikjeg
razdoblja i	 podnoknja zahtjeva za opoziv
do'Slo	 do	 potetka	 ill	 nastavka	 stvarnog
korikenja iiga.

Paetak ili nastavak korikenja u razdoblju od
tri	 mjeseca	 koje	 prethodi	 podnoknju
zahtjeva	 za	 opoziv,	 a	 koje	 je	 zapoklo
najranije	 nakon	 isteka	 neprekinutog
petogodikjeg	 razdoblja	 nekorikenja,	 ne

elan 13

U	 dariu	 53 stay 1	 rijed:	 "moie da
donese" zamjenjuju se rijedma: "duian je da
donese".

tlan 53 stay 1

Nadleini sud "duian je da donese", odluku o
ukidanju	 registrovanog	 liga,	 u	 cjelini	 ili
djelimitho, ako nosilac liga Hi lice koje je on
ovlastio, u neprekidnom vremenskom periodu
od pet godina od datuma registracije, odnosno
od datuma kad je fig poslednji put koriken, bez
opravdanih razloga, nije u skladu sa 6Ianom 17
ovog zakona, stvarno koristilo u Crnoj Gori fig za
robe Hi usluge za koje je taj fig registrovan.

U	 stavu	 3	 rijed:	 "mole da	 donese"
zamjenjuju se rijeeima: "dulan je da donese", a

puno us ldadenoPot

Navedena	 od red ba
direktive	 regulisana je	 i
danom 53 Zakona o Iigu



uzima se u obzir ako su pripreme za poEetak
ili nastavak korikenja paele tek nakon to je
nosilac saznao da zahtjev za opoziv moie biti
podnesen.

2. Ne dovodedi u pitanje odredbe stava 1, iig
ee biti opozvan ako nakon dana registracije:

(a) zbog djelovanja ill nedjelovanja nosioca
postane	 u	 trgovini	 uobiEajeni	 naziv	 za
proizvod ili uslugu za koje je registriran;

(b) zbog kori g tenja od strane nosioca iiga ili
uz	 njegovo	 odobrenje,	 a	 u	 odnosu	 na
proizvode	 ili	 usluge za	 koje je registrovan,
mote javnost dovesti u zabludu, posebno u
pogledu	 vrste,	 kvaliteta	 ili	 geografskog
porijekla tih proizvocla ili usluga.

rijeE "vrste" zamjenjuje se rijeEju "prirode".

Clan 53 stay 3

Nadleini sud "duian je da donese", odluku o
ukidanju	 registrovanog	 iiga,	 u	 cjelini	 ili
djelimieno	 i,	 ako	 taj	 iig	 nakon	 datuma
registracije zbog:

1)	 einjenja	 ili	 neEinjenja	 nosioca	 iiga
postane u trgovini uobiEajeni pojam za
robe,	 odnosno	 usluge	 za	 koje	 je
registrovan;

2) kori gdenja od strane nosioca iiga ili uz
njegovu	 saglasnost	 za	 robe,	 odnosno
usluge	 za	 koje	 je	 registovan	 moie
dovesti javnost u zabludu, nardito u
pogledu	 "prirode",	 kvaliteta	 i

geografskog porijekla te robe odnosno
usluga.

Clan 13

liazIozi za odbijanje Ili opoziv ili proglagavanje
iiga ni gtavim vezano za samo neke proizvode

iIi usluge

Kada razlozi za odbijanje registracije ili opoziv
ili	 progla gavanje	 iiga	 nIttavim	 postoje	 u
odnosu na samo neke proizvode ili usluge na
koje	 se	 taj	 'fig	 primjenjuje	 ili	 za	 koje	 je
registrovan, odbijanje registracije ili opoziv ili
progla gavanje	 iiga	 ni gtavim	 obuhvata
iskljuEivo te proizvode i usluge.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana	 je
Elanom	 52 stay 5	 i	 6,
Elanom 54 stay 2, Elanom
28 stay 6 i Elanom 29
stay 2 Zakona o iigu



Clan 14

Naknadno proglaS'avanje iiga MStavim ili
naknadni opoziv

Ako se senioritet ranijeg iiga, kojeg se nosilac
odrekao di je dopustio da istekne, zahtijeva za
iig Zajednice, taj se raniji lig mote proglasiti
ni gtavim Hi se moie opozvati naknadno.

elan 21

Poslije elana 65a dodaje se novi elan koji
glasi:

„elan 65b

Od dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji:

1) ranijim ligom iz tlana 7 stay 1 ovog zakona
smatrade se:

aiiig	 Zajednice	 i	 prijava	 liga
Zajednice;
Wig Zajednice za koji se zahtijeva
senioritet,	 u	 odnosu	 na	 iigove	 iz
tlana 7 stay 2 tat. 1 i 2 ovog zakona, i

u slutaju da je kasniji iig prestao da
vaii;

Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive	 regulisana je i

tlanom 7 st. 1 i 2, 61. 31
do	 33a	 i	 tlanom	 51
Zakona o ligu

Clan 15

Posebne odredbe vezane uz zajednitke
iigove, garancijske iigove i sertifikacijske

iigove

1. Ne dovodeti u pitanje odredbe tlana 4,
driave tlanice prema tijem se zakonodavstvu
odobrava	 registracija	 zajednitkih	 ligova,
garancijskih	 iigova	 i	 certifikacijskih	 iigova
mogu, uz razloge navedene u tlanovima 3 i

12, odrediti dodatne razloge da se takvi iigovi
ne registruju	 ili	 da	 ih	 opozove	 ili	 proglasi
n gtavim,	 ako	 tako	 zahtijeva	 funkcija	 tih
iigova.

Nema odgovarajde odredbe Potpuno uskladeno

Navedena	 odredba
direktive regulisana je CI.
44, 45 i	 51a Zakona o
iigu



2. Odstupajudi od odredaba elana 3 sta y 1
tadka	 (c) driave dlanice mogu odrediti da
oznake	 ili	 podaci	 koji	 se	 mogu	 koristiti	 u
trgovini za odredivanje geografskog porijekla
proizvoda	 ili	 usluga	 mogu	 predstavljati
zajednidke,	 garancijske	 ih	 sertifikacijske
iigove. Takva oznaka ne daje pravo nosiocu
da	 tredoj	 strani	 zabrani	 korigeenje	 takvih
oznaka ili podataka u trgovini, uz uslov da ih
koristi	 u	 skladu	 s	 dobrom	 poslovnom
praksom u industriji i trgovini; na takvu se
oznaku posebno ne mite pozvati protiv tree
strane	 koja	 ima	 pravo koristiti 	 geografsko
ime.

Clan 16

0 bavjeftava nje

Driave	 dlanice	 Komisiji 	 dostavljaju	 tekst
glavnih	 odredaba	 nacionalnog	 prava	 koje
donesu u podrudju na koje se odnosi ova
Direktiva.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan /7

Stavljanje van snage

Direktiva	 89)104/EEZ,	 kako je	 izmijenjena
Odlukom navedenom u Prilogu L, dijelu A,
stavlja se van snage, ne dovodedi u pitanje
obaveze driava dlanica koje se odnose na rok
za	 prenotenje	 te	 Direktive	 u	 nacionalno
pravo, kako je odredeno u Prilogu 1, dijelu B.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



Upudivanja na Direktivu stavljenu van snage
smatraju se upudivanjima na ovu Direktivu i

'ditaju se u skladu s korelacijskom tablicom u
Prilogu II.

Clan 18

Stupanje na snagu

Ova	 Direktiva stupa na snagu dvadesetog
dana	 od	 dana	 objave	 u Slultenom	 listu
Evropske unlje.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan /9

Adresati

Ova	 je	 Direktiva	 uputena	 driavama
dlanicama.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Aneks I Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Aneks II Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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